
E/C.19/2012/11  الأمــم المتحـدة 

 

  المجلس الاقتصادي والاجتماعي
Distr.: General 
8 March 2012 
Arabic 
Original: English 

 

 

290312    290312    12-25700 (A) 

*1225700* 

  ئم المعني بقضايا الشعوب الأصليةالمنتدى الدا
  الدورة الحادية عشرة

  ٢٠١٢مايو / أيار١٨-٧نيويورك، 
  *المؤقت من جدول الأعمال ٥البند 

        حوار شامل مع وكالات الأمم المتحدة وصناديقها
فريــق الــدعم المــشترك بــين الوكــالات المعــني بقــضايا الــشعوب        تقريــر     

  ٢٠١١ماعه السنوي المعقود في عام عن اجتلأصلية ا
      

  
 لفريق الدعم المشترك بـين الوكـالات المعـني بقـضايا الـشعوب              ٢٠١١انعقد اجتماع عام      

وقـد استـضاف    . ٢٠١١نـوفمبر   / تـشرين الثـاني    ٢٣ إلى   ٢١الأصلية في نيويورك في الفتـرة مـن         
ريق الـدعم والممارسـة المعمـول بهـا منـذ       الاجتماع صندوقُ الأمم المتحدة للسكان وفقا لولاية ف       

وكـان موضـوع الاجتمـاع      .  القاضية بتنـاوب الأعـضاء علـى رئاسـة الفريـق سـنويا             ٢٠٠٢عام  
  .“السكان والتنمية وقضايا الشعوب الأصلية”
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  مقدمة  -أولا   
ــسنوي   استــضاف صــندوقُ الأمــم المتحــدة     - ١ ــورك الاجتمــاعَ ال ــره بنيوي ــسكان في مق لل
 المعقــود في الفتــرة مــن فريــق الــدعم المــشترك بــين الوكــالات المعــني بقــضايا الــشعوب الأصــلية ل

 وكالـة مـن     ١٥ منـدوبا مـن      ٢٥وحضر الاجتمـاع    . ٢٠١١نوفمبر  / تشرين الثاني  ٢٣إلى   ٢١
 عـلاوة  عني بقضايا الشعوب الأصـلية المنتدى الدائم الموكالات الأمم المتحدة، بما في ذلك أمانةُ       
  . على عضوين من أعضاء المنتدى الدائم

تحـسين  : وكان الهدف الرئيسي لهذا الاجتماع هدفا ثلاثي الأبعاد انطوى على ما يلـي              - ٢
التنسيق فيما بين أعضاء فريق الدعم، بما في ذلك المنتـدى الـدائم وأمانتـه؛ وإيجـاد محفـل لتقـديم                     

 محددة صدرت عن المنتدى الـدائم إلى وكـالات الأمـم المتحـدة؛ وتقاسـم         التقارير عن توصياتٍ  
المعارف بشأن الأعمال المتعلقة بالقضايا ذات الصلة بالـسكان الـتي تـضطلع بهـا شـتى وكـالات               

  . الأمم المتحدة على الصُعد العالمية والإقليمية والوطنية
رئيسةُ المنتدى الـدائم، ميرنـا   ت  الدعم المشترك بين الوكالا   وقد افتتحت اجتماعَ فريق       - ٣

إعـلان الأمـم المتحـدة بـشأن        كانينغهام كاين، التي أشارت إلى وجود توافق عالمي للآراء علـى            
والولايــات المتحــدة الأمريكيــة  وأشــادت أيــضا بحكــومتي كنــدا  . )١(حقــوق الــشعوب الأصــلية 

  .تقدمان من دعم لما
ــدعم في تع    - ٤ ــق ال ــة فري ــسة إلى أهمي ــز اســتجابة الأمــم المتحــدة لقــضايا   وأشــارت الرئي زي

الشعوب الأصلية علـى الـصُعد العالميـة والوطنيـة والقطريـة، وأبـرزت الحاجـة إلى اتخـاذ الجهـود                     
وأثنـت علـى العمـل المـشترك الـذي      . المشتركة نقطة انطلاق للنهوض بحقوق الشعوب الأصـلية     

فرقـة الأمـم المتحـدة القطريـة        قام به فريق الدعم وأمانة المنتـدى الـدائم مـن أجـل التواصـل مـع أ                 
والتوعية بإعلان الأمم المتحدة والمبادئ التوجيهية الصادرة عن مجموعة الأمـم المتحـدة الإنمائيـة               

الــصندوق الــدولي للتنميــة وســلطت الــضوء علــى مــساهمات . بــشأن قــضايا الــشعوب الأصــلية
ين والـشعوب الأصـلية،     في تدريب أفرقـة الأمـم المتحـدة القطريـة والمـسؤولين الحكـومي             الزراعية  

  .وعلى ضرورة استمرار الدعم المقدم من جميع وكالات الأمم المتحدة
ووجهـــت الرئيـــسةُ الـــشكر إلى منظمـــة الـــصحة العالميـــة لتقـــديمها التقريـــر المعـــد عـــن   - ٥

الـذي  ) E/C.19/2011/10 (٢٠١٠الاجتماع السنوي لفريق الدعم المشترك بين الوكالات لعام       
على صحة الـشعوب الأصـلية مـع التـشديد علـى ضـرورة تكثيـف الاهتمـام               انصب التركيز فيه    

كمـا أعربـت الرئيـسة عـن        . الموجه إلى صحة تلـك الـشعوب والعوامـل الاجتماعيـة المحـددة لهـا              
__________ 

 .، المرفق٦١/٢٩٥قرار الجمعية العامة   )١(  
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التقدير لوكالات الأمم المتحدة التي اعتمدت سياساتٍ أو استراتيجيات للتعـاون مـع الـشعوب               
وأقـرت  . ة أهمية القيمة المضافة في وثـائق سياسـاتية معينـة          الأصلية وعملياتها الاستشارية، مؤكد   

باعتبارهـا آليـة   مـن أجـل الـشعوب الأصـلية         المنـشأة حـديثا     شراكة الأمم المتحـدة     كذلك بقيمة   
مبتكرة للعمل المشترك، وبأهمية العمـل المـشترك الـذي يـضطلع بـه في أمريكـا اللاتينيـة ومنطقـة                  

ــةالبحـــر الكـــاريبي كـــلٌ مـــن ا  ــا اللاتينيـــة ومنطقـــة البحـــر الكـــاريبي الاقتـــص للجنـ  ادية لأمريكـ
ــة    وصــندوق وصــندوق ) اليونيــسيف(الأمــم المتحــدة للــسكان ومنظمــة الأمــم المتحــدة للطفول

الوكالــة الإســبانية / أمريكيــة-والأمانــة العامــة الإيــبرو ] Fondo Indigena[الــشعوب الأصــلية 
ت صـــلة مـــن خـــلال تعـــدادات  للتعـــاون الـــدولي، بهـــدف تلبيـــة الحاجـــة إلى جمـــع بيانـــات ذا  

  .والمساكن السكان
الصندوق الدولي للتنميـة الزراعيـة      ونوهت الرئيسة بإنشاء منتدى الشعوب الأصلية في          - ٦

 بــالتزامن مــع انعقــاد مجلــس إدارة  ٢٠١٣فبرايــر /حيــث يُتوقــع عقــد اجتمــاع عــالمي في شــباط 
المنظمـة   التفاعلي المرتقـب مـع       ونوهت أيضا بالدورة المقبلة للمنتدى الدائم وبحواره      . الصندوق

بــشأن الحــصول علــى المــوارد ، إضــافة إلى اعتمــاد بروتوكــول ناغويــا العالميــة للملكيــة الفكريــة
ــة التنــوع       ــافع الناشــئة عــن اســتخدامها الملحــق باتفاقي ــة والتقاســم العــادل والمنــصف للمن الجيني

قــافي والفكـري لمجتمعــات  مدوّنـة الــسلوك الأخلاقـي لــضمان احتـرام التـراث الث    و )٢(البيولـوجي 
الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية فيمـا يتـصل بحفـظ التنـوع البيولـوجي واسـتغلاله علـى نحـو                

وكـذلك قـدمت   . )٤(برعاية أمانة اتفاقية التنوع البيولوجي )٣()Tkarihwaié: riمدوّنة (مستدام 
ويـرد مـوجزٌ لـه في الجـزء         (الرئيسة إلى فريق الدعم مشورة قيِّمة تضمنها بيانها الـذي أدلـت بـه               

  ). الرابع أدناه
  

  الجلسات الموضوعية للاجتماع  -ثانيا   
عُقدت في إطار الاجتماع السنوي لفريق الـدعم جلـساتٌ موضـوعية رئيـسية تناولـت                  - ٧

، بمــا في ذلــك مواضــيع فرعيــة مــن قبيــل الــسكان والتنميــة وقــضايا الــشعوب الأصــليةموضــوع 
ر والإسـكان؛ وجمـع البيانـات والمؤشـرات؛ والـشعوب الأصـلية            الديناميات الـسكانية؛ والتحـضُ    

ومـن القـضايا    . نـساء الـشعوب الأصـلية     /والبيئة؛ والصحة الجنسية والإنجابية للـشعوب الأصـلية       
الإصـلاحات القانونيـة في ضـوء    : الموضوعية الأخرى التي نوقشت في ذاك الجزء مـن الاجتمـاع   

__________ 
  )٢(  UNEP/CBD/COP/10/27 المرفق، المقرر ،X/1المرفق الأول ،.  
  )٣(  UNEP/CBD/COP/10/27رفق، المقرر ، المX/42المرفق ،. 

  )٤(  United Nations, Treaty Series, vol. 1760, No. 30619. 
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عوب الأصـلية؛ والـشعوب الأصـلية والأهـداف         صدور إعلان الأمم المتحدة بـشأن حقـوق الـش         
  . الإنمائية للألفية؛ والشعوب الأصلية والفقر المادي؛ ونساء وأطفال الشعوب الأصلية

ــسكانية         - ٨ ــديناميات الـ ــوع الـ ــت موضـ ــتي تناولـ ــة الـ ــوعية الافتتاحيـ ــسة الموضـ وفي الجلـ
حـصائية عـن الـشعوب    والإسكان والشعوب الأصلية، استُعرِضت مـسألة الافتقـار إلى بيانـاتٍ إ           

الأصلية على الصعيد العالمي مما يزيد مـن صـعوبة تحديـد الاتجاهـات الـسكانية المقـصود منـه أن                     
. تنال شتى الحالات التي تعيـشها الـشعوب الأصـلية في جميـع أنحـاء العـالم حـصتَها مـن الدراسـة                      

لأصـلية يـنخفض    ومتى توافرت تلك البيانات، فإنها تشير إلى أن العمـر المتوقـع لـدى الـشعوب ا                
عن نظيره بـين سـائر الـسكان؛ وأن معـدلات الوفيـات بـين الـشعوب الأصـلية تعكـس ارتفاعـا                       
ــة بتلــك         ــد مقارن ــدلات الموالي ــا في مع ــار وارتفاع ــع الأعم ــاة في جمي ــدلات الوف ــستمرا في مع م

وتشير البيانات على نحو ثابـت نوعـاً إلى ارتفـاع نـسبة             . المعدلات في صفوف السكان العاديين    
يــات الأمهــات في صــفوف نــساء الــشعوب الأصــلية؛ ورغــم أن البيانــات المتعلقــة بالــصحة     وف

الإنجابيــة وتنظــيم الأســرة الطــوعي بعيــدة عــن الاكتمــال، ثمــة أدلــة تــشير إلى انخفــاض معــدلات 
وهنــاك أيــضا . الاســتخدام الطــوعي لوســائل منــع الحمــل في صــفوف نــساء الــشعوب الأصــلية 

ثوقة عن الأمراض المنقولة بالاتصال الجنسي وفيروس نقـص المناعـة           نقصٌ شديد في البيانات المو    
ومــع ذلــك، تُعتــبر نــساء الــشعوب الأصــلية معرضــاتٍ بــشكل خــاص لخطــر    . الإيــدز/البــشرية

الإيـدز، ويُعتقـد أن الاسـتغلال الاقتـصادي والاجتمـاعي           /الإصابة بفيروس نقص المناعة البشرية    
سُلط الضوء أيـضا علـى تنـامي الاتجـاه لـدى الـشعوب       و. والجنسي عاملٌ يساهم في هذا الاتجاه 

الأصــلية إلى الهجــرة إلى المنــاطق الحــضرية، وهــو مــا يتعلــق بعوامــل منــها مــثلا تــوافر الخــدمات   
 الاقتـصادية وفقـدان الأراضـي المملوكـة للـشعوب الأصـلية       صالاجتماعيـة المحـسنة وزيـادة الفـر    

  .  متنوعةتقليديا والتدهور البيئي إضافة إلى صراعات أخرى
ومن منطلق إقليمي، هناك ما يشير في حالة أمريكـا اللاتينيـة إلى أن الـشعوب الأصـلية                    - ٩

تعتبر، من وجهة النظر الديمغرافية، شعوبا شابة نظرا لارتفاع معدلات الخصوبة والوفيـات بـين           
جـات  وتطرح هذه الحالة تحديات خاصة تواجه الحكومات فيما يتعلـق بتنـاول الاحتيا            . أفرادها

وتـرتبط معـدلات الخـصوبة المرتفعـة في     . المتباينة لمواطنيها، ولا سيما في مجـالي التعلـيم والـصحة          
كــثير مــن الأحيــان بالافتقــار إلى ســبل الحــصول علــى الخــدمات الــصحية الجنــسية والإنجابيــة،     

امـة  ومـن الملامـح الديمغرافيـة اله      . وبشيوع مثُل عليـا متباينـة بـشأن التناسـل ومقاصـد مختلفـة لـه               
الأخرى التي تميز الشعوب الأصلية في الأمريكتين شيوع الإنجاب والـزواج بـين أبنائهـا في سـن                  

وتعكـس معـدلات الوفيـات      . مبكرة، وإن كانـت هنـاك أوجـه تنـوع فيمـا بـين تلـك الـشعوب                 
المرتفعة أيضا أوجه تمييز وعدم مـساواة في الحـصول علـى خـدمات التغذيـة والرعايـة الـصحية،                    

ويُعـزى إلى حـد بعيـد اسـتمرار الطـابع           . ة للمواليد والأطفال دون سن الخامـسة      وخاصة بالنسب 



E/C.19/2012/11
 

6 12-25700 
 

بيــد أن الفقــر والــضغوط . الريفــي لحيــاة الــشعوب الأصــلية إلى حقوقهــا الجماعيــة في الأراضــي 
الديمغرافية وتدهور الأراضي واقتحام الغرباء لها كلها عوامل تعزز الهجرة إلى المراكـز الحـضرية               

ويمكن أن يترتب على هذا التحضُر المتنـامي أثـرٌ عميـق علـى القـيم        . فية أخرى أو إلى مناطق ري   
  . والمعايير الاجتماعية والثقافية التي تنظم حياة الشعوب الأصلية

وقــدّم مختلــف أعــضاء فريــق الــدعم توصــياتٍ اســتجابة للعــروض المتعلقــة بالــديناميات     - ١٠
ةَ الاســتمرار في جمــع البيانــات ذات والاتجاهــات الــسكانية شملــت، ضــمن جملــة أمــور، ضــرور 

ــة مــن خــلال إجــراء التعــدادات والدراســات الاستقــصائية وعــن طريــق      الــصلة والجيــدة النوعي
تحسين السجلات الإدارية في مجالات الصحة والعمالة والتعليم مع مراعاة منظـورات الـشعوب              

ية علــى الــصعيدين وأُوصــيَ أيــضا بــضرورة جمــع البيانــات المتعلقــة بالــشعوب الأصــل  . الأصــلية
 تنــدر فيهــا تلــك البيانــات وحيــث     الــوطني والإقليمــي، ولا ســيما في البلــدان والمنــاطق الــتي     

تعترف الحكومـات علـى الأرجـح اعترافـا رسميـا بالـشعوب الأصـلية؛ كمـا أوصـي بـضرورة                      لا
ــة حقــوق الإنــسان      ــا بالــشعوب الأصــلية وحماي تحفيــز الحكومــات بــشدة علــى الاعتــراف رسمي

  . االواجبة له
وجرى تناول موضوع التحضُر والتوسع الحضري المستدام والحـق في الـسكن اللائـق،                - ١١

وخاصة في سياق النظر في الاتجاهـات والتحـديات الرئيـسية الـتي يطرحهـا التحـضُر مـن حيـث                     
: وأُقِّر بأن تحـضُرَ الـشعوب الأصـلية نـاتج عـن عـاملين رئيـسيين همـا                 . صلتها بالشعوب الأصلية  

ب الأصلية إلى البلدات والمدن؛ وابـتلاع نمـو المـدن للمجتمعـات المحليـة للـشعوب                 هجرة الشعو 
وتــأثرت . الأصـلية ممـا يجعــل الأراضـي الـتي توارثتــها عـن أســلافها جـزءا مـن المــشهد الحـضري        

إمكانية حصول الشعوب الأصلية على المسكن أشد التأثر بعدم الاعتراف بحـق تلـك الـشعوب                
ازتها للأراضـي علـى نطـاق واسـع وتـدهور حالـة أراضـيها وأقاليمهـا             في تقرير المصير وبترع حي    

  .  والإعْوازقتران ذلك كله بتفشي الفقر الماديومواردها مع ا
الــشعوب الأصــلية تمييــزا مباشــرا وتميِّــز الــسياساتُ والــبرامج الإســكانية والإنمائيــة ضــد   - ١٢
علـى الـسكن اللائـق      دون الحـصول    وتـشمل العقبـاتُ الـتي تحـول         . تترتب عليها آثارٌ تمييزيـة     أو
البطالــة، والفقــر المــادي، والتمييــز، والافتقــار إلى بــرامج الإســكان اللائــق للــشعوب    : يلــي مــا

ــا      ــشة اجتماعي ــسكانية المهم ــات ال ــن الفئ ــا م ــا    . الأصــلية وغيره ــة تحــديات محــددة تواجهه وثم
 وعـدم اسـتقرار     صـعوبة الانـدماج في نمـط الحيـاة الحـضري؛          : الشعوب الأصلية في المدن تشمل    

ــالإجلاء القــس     ــا ب ــد المخــيم دوم ــازة الأراضــي؛ والتهدي ــساكن و حي . أو الأراضــي/ري عــن الم
يحول ارتفـاعُ التكـاليف دون تملـك المـساكن واسـتئجارها؛ وتفتقـر المنـاطق الحـضرية الـتي                    كما

تقطنــــها الــــشعوب الأصــــلية إلى الخــــدمات الاجتماعيــــة القريبــــة مثــــل المــــدارس والعيــــادات 
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فيات؛ ويشيع في دوائر عديدة من دوائر الحكم المحلي الاعتقـادُ بـأن الـشعوب الأصـلية                 والمستش
  . تشكل عبئا اقتصاديا وسياسيا

ــدر      - ١٣ ــكان، أصـ ــال الإسـ ــة في مجـ ــديات الماثلـ ــصدي للتحـ ــدة  وللتـ ــم المتحـ ــامج الأمـ برنـ
 مـن   منـشورا هـو الأول في سلـسلة        ٢٠٠٩في عام   ) موئل الأمم المتحدة  (للمستوطنات البشرية   

دليل الـسياسات   : إسكان الشعوب الأصلية في المدن    : خمسة أدلة للسياسات العامة كان عنوانه     
وتهدف أدلة السياسات العامة تلـك إلى       . )٥(العامة الحضرية لإسكان الشعوب الأصلية في المدن      

مساعدة الدول والأطـراف صـاحبة المـصلحة علـى تحقيـق الهـدف المنـشود وهـو تـوفير المـسكن                      
وأكد المشاركون في اجتماع فريق الـدعم الحاجـة إلى          . للشعوب الأصلية بتكلفة معقولة   اللائق  

تعزيز وتوفير الأمن في حيازة الأراضي بالسبل القانونية للشعوب الأصلية من أجل حمايـة تلـك                
الشعوب من الإجلاء القسري، إلى جانب إمكانية الحصول بتكلفة معقولة على السكن المتـاح              

 فيه وعلى الخدمات المتوافرة في أماكن يسهل الوصول إليهـا والـتي تتناسـب مـع                 والقابل للعيش 
  .مطلب حماية ثقافات الشعوب الأصلية وتعزيزها

وأوصى المشاركون في اجتماع فريق الدعم بـأن يجـري تعمـيم أدلـة الـسياسات العامـة                   - ١٤
، علـى  الأمم المتحـدة موئل ، الصادرة عن   )عنوان السلسلة (لإسكان الشعوب الأصلية في المدن      

الحكومات المحلية ومنظمات الشعوب الأصلية ومناقشتها معها لضمان حـق تلـك الـشعوب في               
  . الحياة في المناطق الحضرية في ظل ظروف معيشية تحفظ لأبنائها كرامتهم

وتناول مشاركون عدة في اجتماع فريق الدعم موضوعا فرعيا هـو جمـع البيانـات مـن            - ١٥
ات عامة وبرامج قائمة على الأدلة، وشمـل ذلـك تـسليط الـضوء علـى العمـل                  أجل إرساء سياس  

 مــن تعــدادات الــسكان والمــساكن في منطقــة أمريكــا  ٢٠١٠الــذي نفــذه في إطــار جولــة عــام  
الاقتـصادية لأمريكـا    للجنـة ، وا]Fondo Indigena[اللاتينية كلٌ من صندوق الشعوب الأصـلية  

منظمــة صــندوق الأمــم المتحــدة للــسكان، واليونيــسيف، و، واللاتينيــة ومنطقــة البحــر الكــاريبي
ويهـدف هـذا العمـل إلى كفالـة         . ، والوكالة الإسبانية للتعاون الـدولي     الصحة للبلدان الأمريكية  

وسلط المـشاركون الـضوء علـى الحاجـة     . إبراز قضايا الشعوب الأصلية في الإحصاءات الوطنية   
عوب الأصـلية في صـلب أعمـال المعاهـد الوطنيـة           إلى أن تنشئ البلدان لجانا لإدمـاج قـضايا الـش          

بــد أيــضا أن تكــون هنــاك اتفاقــات  ولا. للإحــصاءات وعمليــات جمــع البيانــات الــتي تقــوم بهــا
دائمــة بــين الــشعوب الأصــلية وتلــك اللجــان الــتي تتمثــل مهمتــها الأساســية في تــصميم وتنفيــذ 

الـشعوب الأصـلية والمـشتغلين      حلقات عمل تدريبية بشأن عمليات التعداد تُوجَه إلى منظمـات           
__________ 

 Housing Indigenous Peoples in Cities: Urban Policy Guide to Housing for Indigenous Peoples in: انظـر   )٥(  

Cities, Nairobi, UN-Habitat, September 2009. 
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ويمكن أن يشمل ذلـك أيـضا مناقـشاتٍ لرؤيـة الـشعوب الأصـلية للعـالم مـن حولهـا              . بالإحصاء
ــد مــن         ــة لإجــراء المزي ــة عامل ــشاء أفرق ــسير إن ــة بتي ــسية الكفيل ــسان الرئي وصــكوك حقــوق الإن

لتعـداد وعملياتـه    المناقشات واتخـاذ المزيـد مـن القـرارات بـشأن تطبيـق المعـايير الدوليـة لمفـاهيم ا                   
الممارسـات  : ويعد هذا أمرا ضـروريا لتبيـان مـا يلـي       . ولوجستياته والمسائل التنظيمية المتصلة به    

الجيــدة الــتي يــتعين اتباعهــا في عمليــات التعــداد الأخــرى؛ والمجــالات الــتي طُبقــت فيهــا المعــايير    
  . وسبل التغلب عليهاالدولية بنتائج لا لبس فيها؛ والعقبات التي تعترض تطبيق تلك المعايير

ــية الأمـــم المتحـــدة لحقـــوق الإنـــسان      - ١٦ ــا يتعلـــق ببنـــاء المؤشـــرات، أبلغـــت مفوضـ وفيمـ
الاجتماعَ، نيابة عن منظمة العمل الدولية وأمانة المنتدى الدائم، بـضرورة متابعـة التقـدم المحـرز                 

ر متكامـل   في تنفيذ إعلان الأمم المتحـدة بـشأن حقـوق الـشعوب الأصـلية عـن طريـق بنـاء إطـا                     
وتعكـف هـذه    . للتقييم من شأنه مساعدة العناصر الفاعلة على الصُعد المحلية والوطنية والدوليـة           

الوكالات على بناء إطارٍ مفاهيمي ومنهجي للمؤشرات الغـرض منـه قيـاس التنفيـذ مـن خـلال                  
ولا بـــد مــن المـــضي قــدماً في هـــذا العمــل خـــلال    . مؤشــرات للــهياكل والعمليـــات والنتــائج   

وذُكــر أيــضاً أن المفوضــية بــصدد إعــداد منــشور   .  علــى الــرغم مــن القيــود الماليــة ٢٠١٢ عــام
وفـضلاً عـن ذلـك، تبـذل أمانـةُ          . سيصدر قريباً عـن المؤشـرات ذات الـصلة بالـشعوب الأصـلية            

اتفاقيــة التنــوع البيولــوجي الجهــود لإدخــال العمــل بمؤشــرات تكــون ملائمــة وذات صــلة فيمــا  
  .غات التقليدية والمهن التقليديةيتعلق بحيازة الأراضي والل

وأشــار العديــد مــن المــشاركين في اجتمــاع فريــق الــدعم إلى ضــرورة إجــراء حــوارات    - ١٧
مستنيرة بشأن جمع البيانات ووضع المؤشرات المتعلقة بالشعوب الأصـلية بمـا يتـيح العمـل علـى                  

والمعـايير مـن أجـل بلـوغ        تحقيق الأهداف المشتركة التي من شأنها أن تؤدي إلى مواءمة المفاهيم            
الغايات المشتركة بين الثقافات على نحو أفضل؛ والتماس موارد إضافية لتكملـة المـوارد المتاحـة                
لــدى المعاهــد الإحــصائية الوطنيــة؛ وإجــراء عمليــات جمــع البيانــات والمعلومــات بحيــث يتــسنى    

ــة  ــها في الخطــط الإنمائي المــشاركين في وعــلاوة علــى ذلــك، أوصــى العديــد مــن   . الاســتفادة من
اجتماع فريق الدعم بأن تبين الدول كيفية تطبيقها للاستراتيجيات الوطنية والإقليميـة لإدمـاج              
الشعوب الأصلية فيما تنفذه من عمليات لجمع البيانات وما تـضعه مـن أنظمـة للرصـد وزيـادة                

وســوف يعــزز ذلــك تعريــف المؤشــرات وبناءهــا، بمــا في ذلــك    . حــضور تلــك الــشعوب فيهــا 
وينبغي أن يتجلـى التقـدم المحـرز في هـذا المجـال             . تراف بالحقوق الجماعية للشعوب الأصلية    الاع

  . في اصطباغ إدماج الشعوب الأصلية في العمليات الإحصائية الوطنية بالطابع المؤسسي
ويجب على البلدان التي اعتمدت إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصـلية               - ١٨

وسُـلط الـضوء علـى ذلـك مـن خـلال تجربـة الكونغـو الـتي                  . اسـاتها القانونيـة   تعديل أُطرهـا وسي   
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فقــد ســن هــذا البلــد القــانون   . اعتُــبرت ممارســة جيــدة يمكــن أن تقتــدي بهــا البلــدان الأخــرى   
 لتعزيــز حقــوق الــشعوب الأصــلية وحمايتــها اســتجابةً لمطالــب تلــك الــشعوب  ٢٠١١-٥ رقــم

ا، واحترام تراثها الثقـافي، وكفالـة تمتعهـا بالمـساواة           بتمكينها من الوصول إلى أراضيها وموارده     
أنــشطة الــدعوة الــتي  : وقــد تحقــق ذلــك بفــضل محفــزات رئيــسية هــي  . في المواطنــة والمــشاركة

اضطلع بها فريق الأمم المتحدة القطري، واعتماد إعلان الأمم المتحدة بـشأن حقـوق الـشعوب                
ــسان،      ــوق الإن ــضايا حق ــة بق ــزام الحكوم ــة  الأصــلية، والت ــة الاجتماعي ــشطة التعبئ ــل . وأن ويكف

 للشعوب الأصلية حقوقاً متساوية في جميع جوانب الحيـاة، ويـدعو إلى    ٢٠١١-٥القانون رقم   
ويقـضى  . التشاور مـع الـشعوب الأصـلية بـشأن جميـع المـسائل التـشريعية والإداريـة الـتي تمـسها             

ــولى ر        ــات تت ــين القطاع ــشتركة ب ــة م ــة وزاري ــشاء لجن ــضاً بإن ــانون أي ــذه الق ــل . صــد تنفي وتتمث
الافتقار إلى آليـة إنفـاذ      :  فيما يلي  ٢٠١١-٥التحديات الرئيسية الماثلة أمام تطبيق القانون رقم        

ة إلى حـدوث نقلـة   محددة، ومواجهـة قيـود تتعلـق بالميزانيـة، وضـعف النظـام القـضائي، والحاج ـ            
  .فكرية في البلد

 وكالات الأمم المتحـدة تقـديم   وأوصى المشاركون في اجتماع فريق الدعم بأن تواصل    - ١٩
ــم    ــانون رق ــذ الق ــدعم لتنفي ــد     ٢٠١١-٥ال ــع تحدي ــب، م ــه عــن كث ــو ورصــد تطبيق  في الكونغ

  . الاحتياجات التقنية والبرنامجية والتشغيلية ونشر تلك التجربة في سائر البلدان
جي أما عن موضوع الشعوب الأصلية والبيئة، فقد قدمت أمانة اتفاقيـة التنـوع البيولـو             - ٢٠

معلومات عن بروتوكول ناغويا، وأوصت بـأن يلـتمس المنتـدى الـدائم آراء الـشعوب الأصـلية                  
من جميع المناطق فيما يتعلق بعمليات اتفاقيـة التنـوع البيولـوجي وبروتوكـول ناغويـا، لا سـيما                   

ومــن الأمــور المتعلقــة بتلــك المــسألة نــزوعُ أقليــة مــن أفــراد الــشعوب  . عنــد صــياغة التوصــيات
 الذين شاركوا في عمليات اتفاقية التنوع البيولوجي إلى طلب الانتصاف لدى المنتـدى              الأصلية

المنتـدى الـدولي للــشعوب   (الـدائم عنـدما لا تلقـى آراؤهـم تأييـداً مـن تجمـع الـشعوب الأصـلية          
ويجب على المنتدى الدائم أن يـثني هـؤلاء بـشدة عـن اتبـاع          ). الأصلية المعني بالتنوع البيولوجي   

وسُـلط الـضوء أيـضاً علـى ضـرورة أن تنـدرج التوصـيات في نطـاق                  . ن هـذا القبيـل    ممارسات م 
  .ولاية وكالة الأمم المتحدة المعنية لضمان قابليتها للتنفيذ العملي

ــلية       - ٢١ ــشعوب الأصـ ــوقش دور الـ ــضا، نـ ــة أيـ ــلية والبيئـ ــشعوب الأصـ ــوع الـ ــن موضـ وعـ
ــة المــستدامة، بمــا في ذل ــ   في ــول في ســياق التنمي ــة مــؤتمر  التوصــل إلى حل ك مــشاركتها في عملي
فـسُلط الـضوء، مـن خـلال مبـادرة خـط الاسـتواء وجنـاح الـنظم البيئيـة، علـى دور                     . ٢٠+ريو

الــشعوب الأصــلية في تبــادل المعلومــات وبنــاء القــدرات وزيــادة حــضورها وحــضور الــسكان    
ليـة في   وثمة حاجة إلى تكثيف استخدام أفضل الممارسـات المح        . المحليين من خلال تبادل الخبرات    
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مجــالات حفــظ التنــوع البيولــوجي وتغــير المنــاخ والإدارة المــستدامة للأراضــي وتوســيع نطــاق     
ات علــى الـــصعيدين  تطبيقهــا، وإلى ربــط التجــارب والمعــارف المحليــة بعمليــة رســم الــسياس        

  .والدولي الوطني
اور وما فتـئ برنـامج الأمـم المتحـدة للبيئـة يـشرك الـشعوبَ الأصـلية في عمليـات التـش                       - ٢٢

، بما فيها الدورة الثانيـة عـشرة للمنتـدى العـالمي للمجموعـات الرئيـسية                ٢٠+المتعلقة بمؤتمر ريو  
، والاجتماعــات التــشاورية ٢٠١١فبرايــر /والأطــراف صــاحبة المــصلحة الــذي عُقــد في شــباط 

وخـــلال تلـــك المـــشاورات والأنـــشطة . ٢٠١١أكتـــوبر /الإقليميـــة المعقـــودة في تـــشرين الأول
ــر  ــة، ب ــائج المتوقعــة مــن مــؤتمر    التوعوي ــوزت مواضــيع متكــررة تتعلــق بالنت ــها  ٢٠+ري ، مــن بين

ــة الاجتماعيـــان؛ وتعزيـــز المبـــدأ   ــة  ١٠الإنـــصاف والعدالـ  مـــن مبـــادئ الإعـــلان المتعلـــق بالبيئـ
؛ والمــساءلة القائمــة علــى حقــوق الإنــسان؛ وأهــداف التنميــة المــستدامة؛ ومــصادر    )٦(والتنميــة

  .ةالتمويل المبتكر
بين التوصيات التي قدمها العديد مـن المـشاركين في اجتمـاع فريـق الـدعم بـشأن                  ومن    - ٢٣

 المـساواةَ بـين الجنـسين       ٢٠+ريـو موضوع الـشعوب الأصـلية والبيئـة ضـرورةُ أن تراعـي عمليـةُ               
وحقـــوقَ الفئـــات المهمـــشة كالنـــساء والـــشباب والـــشعوب الأصـــلية، وأن تحتـــرم الـــسياساتُ 

 المتحدة بـشأن حقـوق الـشعوب الأصـلية، بالإضـافة إلى الحاجـة               والقوانين الوطنية إعلانَ الأمم   
لتنظيم أكثر صرامة للاسـتثمارات الأجنبيـة المتـصلة بـالموارد الطبيعيـة وحمايـة حقـوق الـشعوب                   

ــة واســتخدامها      . الأصــلية ــوارد الطبيعي ــاك حاجــة ماســة إلى حفــظ الم ــك، هن وعــلاوة علــى ذل
 من مبـادئ إعـلان البيئـة والتنميـة في صـفوف      ١٠أ استخداماً مستداماً، وكذلك إلى تنفيذ المبد 

الفئات المهمشة في البلدان الواقعة في منطقة آسيا والمحيط الهادئ لأن تلك الفئـات محرومـة مـن                  
وهنـاك أيـضاً حاجـة إلى مواصـلة تحديـد الحلـول الـتي تقـدمها                 . الحصول على المعلومـات البيئيـة     

سياسات العامــة ة المــستدامة، وإلى ربطهــا بال ــمجتمعــات الــشعوب الأصــلية فيمــا يتعلــق بالتنمي ــ 
  .الوطنية والدولية

وشُكل فريـقٌ معـني بالأهـداف الإنمائيـة للألفيـة والحـد مـن الفقـر مـن حيـث علاقتـهما               - ٢٤
بالشعوب الأصلية، يتألف من أمانة المنتدى الدائم والصندوق الدولي للتنمية الزراعيـة وبرنـامج          

وقـد أشـار أعـضاء الفريـق المـذكور          .  الـصحة للبلـدان الأمريكيـة      الأمم المتحدة الإنمائي ومنظمة   
إلى أن هناك حاجة إلى تأطير الأهداف الإنمائية للألفية مـن منظـور قـائم علـى حقـوق الإنـسان                     

__________ 
، المجلـد الأول،    ١٩٩٢يونيـه   / حزيران ١٤‐٣م المتحدة المعني بالبيئة والتنمية، ريو دي جانيرو،         تقرير مؤتمر الأم    )٦(  

ــذها المـــؤتمر  ــرارات الـــتي اتخـ ــدة، رقـــم المبيـــع   (القـ ــرار ) والتـــصويبA.93.I.8منـــشورات الأمـــم المتحـ ، ١، القـ
  .الأول المرفق
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عند الإشارة إلى النـهوض بالـشعوب الأصـلية لأنـه غالبـاً مـا يـتم تجاهـل أهميـة قـضايا الأراضـي                        
وجــرى التــشديد علــى أن الــشعوب .  المــصير بالنــسبة للتنميــةوالمــوارد والثقافــة والهويــة وتقريــر

الأصلية غائبةٌ عن الأهداف الإنمائيـة للألفيـة وأن عمليـات اسـتعراض تلـك الأهـداف في بعـض                  
لـذا،  . البلدان تشير إلى أن الشعوب الأصلية لا يرد ذكر أو حتى إشارة لها في التقـارير القطريـة                 

وإشــراك الـشعوب الأصــلية في عمليـة تحقيــق الأهــداف   لا بـد مــن عكـس مــسار الحالـة الراهنــة    
  . الإنمائية، بالإضافة إلى اتّباع نهج أكثر شمولاً بشأن موضوع التنمية

ومن بين التوصيات التي قدمها العديد من المشاركين في اجتماع فريق الـدعم ضـرورة                 - ٢٥
وينبغـي،  . لأصـلية مراجعة مؤشـرات الأهـداف الإنمائيـة للألفيـة بحيـث تعكـس واقـع الـشعوب ا                 

عند تناول الأهـداف الإنمائيـة للألفيـة، النظـر في المؤشـرات المرتبطـة بـالفقر والـشعوب الأصـلية                  
ــنظم والعمليــات       ــشعوب الأصــلية في ســياق ال ــدخل، مثــل تجاهــل آراء ال وغــير المــستندة إلى ال

تقـار تلـك    السياسية والبيروقراطية؛ وعدم الاعتـراف بـالحقوق الجماعيـة للـشعوب الأصـلية؛ واف             
ــة والخــدمات    ــبنى التحتي ــة الوصــول إلى ال ــة الأساســيةالــشعوب إلى إمكاني والفقــر، . الاجتماعي

سيما بالنسبة للشعوب الأصلية، ينبغي تناوله بالبحث لا من منظور فردي فحـسب، ولكـن                لا
. عبر مرآة حقوق الإنسان أيضا بحيث يُعترف بحقوق الإنـسان كافـة، الجماعيـة منـها والفرديـة                 

لهدف المنشود هو جعل الأهداف الإنمائية للألفية أوثق صلة بالشعوب الأصـلية بحيـث تـسهم                فا
  .عملية تحقيق تلك الأهداف في تحقيق رفاه الشعوب الأصلية

ــى          - ٢٦ ــيير عل ــاك حاجــة إلى إحــداث تغ ــشعوب الأصــلية، فهن ــالفقر وال ــق ب ــا فيمــا يتعل أم
الـدولي للتنميـة الزراعيـة الـضوء علـى          وقد سلّط الصندوق    . مستوى وضع السياسات والبرامج   

أوجــه الحرمــان الــتي يــؤدي تــشابكها إلى إدامــة الفقــر في الأريــاف، مــشددا علــى أن الــشعوب  
لــذا، هنــاك حاجــة إلى تعزيــز أصــول الــشعوب الأصــلية . الأصــلية تتــضرر منــه أكثــر مــن غيرهــا

اجـة إلى زيـادة التمثيـل     وبالمثـل، هنـاك ح    . وقدراتها علـى الـصُعد الفرديـة والتنظيميـة والجماعيـة          
وجرى الاعتـراف أيـضاً بأهميـة       . السياسي للشعوب الأصلية وإشراكها في عمليات اتخاذ القرار       

  .في القضاء على الفقر في الأريافأنشطة الاتصالات والدعوة 
ونموذج التنمية الذاتية الذي يعتمده الصندوق الدولي في العمل مع الشعوب الأصـلية،                - ٢٧

ــستند   ــذي ي ــشعوب الأصــلية في أراضــيها       وال ــوق ال ــأمين حق ــشمل ت ــة، ي ــوق الجماعي إلى الحق
ــادرات التنميــة؛         ــة في مب ــشاركتها الكامل ــة؛ وضــمان م ــا التقليدي ــرام معارفه ــا؛ واحت وموارده

وقــد عــرض الــصندوق آلياتــه    . وتعزيــز تنوعهــا وتمايزهــا؛ واحتــرام ثقافاتهــا بجميــع جوانبــها      
ــة     ــز فعالي ــة إلى تعزي ــسية الهادف ــل مــع      المؤس ــة في التعام ــته العام ــشمل سياس ــذا النمــوذج، وت ه

الشعوب الأصلية؛ وبرامج الفرص الاستراتيجية القطرية؛ والمشاريع الممولة عن طريق القـروض            
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وتحقيقـاً  . والمنح؛ ومرفق مساعدة الشعوب الأصلية؛ والمنتدى المعـني بقـضايا الـشعوب الأصـلية             
 التوجيهيــة التــشغيلية وآليتــه الخاصــة بــضمان  للاتــساق، قــام الــصندوق أيــضاً بتحــديث مبادئــه 

الجــودة في تــصميم المــشاريع؛ وتجــري حاليــا، بــدعم مــن منظمــات الــشعوب الأصــلية والفريــق  
العامل الدولي لشؤون الشعوب الأصلية، صياغة المذكرات التقنية القطرية لتقـديم المـساعدة إلى              

  .الأفرقة المعنية بتصميم المشاريع
لأمـم المتحـدة الإنمـائي مـا يقـوم بـه مـن أعمـال في مجـال معالجـة حقـوق                       وقدم برنامج ا    - ٢٨

الـشعوب الأصـلية مــن خـلال دعمــه للبلـدان في جهودهــا الراميـة إلى تحقيــق الأهـداف الإنمائيــة       
للألفية، فعرَض استخدامه لأداة هي إطار التعجيل بإنجاز الأهداف الإنمائية للألفية الـذي أقرتـه                

ــشركاء     مجموعــة الأمــم المتحــدة ا  ــسان ومــساعدة ال ــة بهــدف تعمــيم مراعــاة حقــوق الإن لإنمائي
الـوطنيين في تحديـد مواضــع الاختنـاق في الــسياسات والـبرامج القائمــة، في مجـالات الــسياسات      

ويـستعين الإطـار بتفـاهم الأمـم المتحـدة          . )٧(العامة والتمويل وتقديم الخدمات والاستفادة منـها      
مــه حقــوق الإنــسان إزاء التعــاون الإنمــائي مــن أجــل التــصدي  المــشترك المتعلــق باتبــاع نهــجٍ قوا

لأوجه التفاوت وعدم المساواة باعتبارها من الأسباب الرئيـسية المؤديـة إلى تبـاين التقـدم المحـرز                  
نحــو تحقيــق الأهــداف الإنمائيــة للألفيــة فيمــا بــين البلــدان وفي داخلــها، وذلــك مــن خــلال تلبيــة  

ويعـالج  .  أفقر الفقراء، بمن فـيهم النـساء والأقليـات الإثنيـة            أي -احتياجات أشد الفئات ضعفاً     
الإطــار أيــضاً القــضايا المتعلقــة بتــوافر الخــدمات وإمكانيــة الوصــول إليهــا، والملاءمــة والمقبوليــة   

  .الثقافيتين، والقضايا المتصلة بالمساءلة والمشاركة وعدم التمييز
ــة خطــة عم      - ٢٩ ــدان الأمريكي ــصحة للبل ــة ال ــرة  وعرضــت منظم ــها للفت  ٢٠١٣-٢٠١٢ل

الرامية إلى إدماج التنوع الثقافي في مجال الصحة كوسيلة لتناول الأهداف الإنمائية للألفيـة ذات               
وتركز خطة العمل على المساواة في الحصول على الخدمات الصحية، وتـسعى            . الصلة بالصحة 

عـاون الـتقني مـع    إلى إدماج ورصـد منظـور مـشترك بـين الثقافـات في مجـال الـصحة؛ وتيـسير الت           
وزارات الــصحة؛ وتحــسين الأدلــة المــساندة للخــدمات الــصحية؛ وتقــديم بيانــات مــصنفة عــن     

وفي الأمـريكتين،   . عمليات الدعوة وصنع القرار؛ وتوفير إمكانية الوصول إلى المعارف وتبادلهـا          
ضح مـن  ساهمت المنظمة في بناء القدرات على إدراج المتغير الإثـني في الـنظم الـصحية، كمـا يت ـ          

خــلال مــشاركتها مــع اللجنــة الاقتــصادية لأمريكــا اللاتينيــة ومنطقــة البحــر الكــاريبي في إعــداد 
 بلــداً ومــن خــلال المــشاريع الرائــدة المــصممة لإدراج المــتغير الإثــني في  ١٢الأطــالس الإثنيــة في 

. ةالنظم الصحية على غرار ما جرى في شيلي بالنـسبة للـنظم الـصحية المحليـة للـشعوب الأصـلي                   
__________ 

الأهـداف الإنمائيـة للألفيـة، يرجـى زيـارة الموقـع            للاطلاع على المزيد مـن المعلومـات عـن إطـار التعجيـل بإنجـاز                  )٧(  
-http://content.undp.org/go/newsroom/2010/september/undp-puts-forward-new-approach-to:الــشبكي التــالي

speed-up-progress-on-anti-poverty-goals.en.  
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وعلاوة على ذلك، أثبتت المكتبة الإلكترونية التي أنشأتها منظمة الصحة للبلدان الأمريكية عـن              
القضايا المتعلقة بصحة الشعوب الأصلية في بلدان الأنديز أنها وسـيلة قيّمـة لزيـادة الوصـول إلى                  

  . المعارف المتعلقة بالبرامج الصحية الملائمة لثقافة الشعوب الأصلية
 هناك بعض النتائج المهمة التي تمخضت عنها المناقشات المجراة حول الموضـوع             وكانت  - ٣٠

فقـد ذكـر   . الفرعي المتمثـل في الأهـداف الإنمائيـة للألفيـة والحـد مـن الفقـر والـشعوب الأصـلية          
العديد من المشاركين في الاجتماع أنه من الـضروري أن تواصـل وكـالات الأمـم المتحـدة مـع                    

 إيجاد مفهوم منقّح وكلي للتنمية بالنسبة للـشعوب الأصـلية يقـوم علـى               فريق الدعم الدعوة إلى   
الاعتــراف بــالحقوق الفرديــة والجماعيــة لتلــك الــشعوب، وكــذلك بمفاهيمهــا الخاصــة بالتنميــة   

وهناك أيضا حاجة إلى وضع مؤشرات ملائمة يمكن من خلالها تقييم التقـدم المحـرز في        . والرفاه
لفيـة في مجتمعـات الـشعوب الأصـلية، وكـذلك إلى تـشجيع وضـع                تحقيق الأهـداف الإنمائيـة للأ     

سياسات عامة وإجراءات ومبادئ توجيهيـة في وكـالات الأمـم المتحـدة تكـون مـصممةً لتلبيـة                   
وينبغي أن يكون الموظفون على دراية بتلـك        . ما للشعوب الأصلية من احتياجات إنمائية محددة      

فيـذ الـسياسات ورصـدها بالتعـاون الوثيـق مـع       ومن المهم اعتماد خـرائط طريـق لتن       . السياسات
الــشعوب الأصــلية، وضــمان إجــراء أنــشطة الــدعوة والحــوار بــشأن الــسياسات علــى الــصعيد     

  .الداخلي فضلا عن أنشطة الاتصالات والدعوة المنفذة على الصعيد القطري
وفيمــا يتعلــق بمــسألة حــق الــشعوب الأصــلية في الــصحة، سُــلط الــضوء علــى خــدمات   - ٣١
حة الإنجابيـــة لنـــساء الـــشعوب الأصـــلية وإســـهامها في خفـــض معـــدل وفيـــات الأمهـــات الـــص

وتبــادل كــلٌ مــن . واعــتلالهن، وعلــى الحاجــة غــير الملبــاة إلى خــدمات تنظــيم الأســرة الطــوعي 
منظمة الـصحة للبلـدان الأمريكيـة وصـندوق الأمـم المتحـدة للـسكان والمنظمـة الدوليـة لرعايـة                     

 تستند إلى عمـل كـل منـهم في أفريقيـا وآسـيا وأمريكـا اللاتينيـة،            الأسرة تجارب ومعارف قيّمة   
مع التشديد على أهمية النُهج الـصحية المقبولـة ثقافيـا بالنـسبة لمعالجـة الحقـوق الـصحية الواجبـة                     

وجـرى التـسليم بأنـه علـى     . لنساء الشعوب الأصلية والتصدي لمواطن الضعف التي يعانين منها    
 منطقـة أمريكـا اللاتينيـة تعتـرف رسميـاً بحـق الـشعوب الأصـلية في                  الرغم من أن دولاً عديدة في     

الصحة والتنوع الثقافي، لا تزال هناك ثغرات فيما يتعلق بالتمتع بتلك الحقوق تنشأ عنـها آثـارٌ                 
  . ضارة على صحة النساء والمراهقات من الشعوب الأصلية ورفاههن

ق الأمــم المتحــدة للــسكان   واتفقــت منظمــة الــصحة للبلــدان الأمريكيــة مــع صــندو        - ٣٢
والمنظمــة الدوليــة لرعايــة الأســرة علــى مــا لتنميــة القــدرات وتمكــين منظمــات وشــبكات نــساء  
الشعوب الأصلية من دور هام من أجل النهوض ببرامج الصحة الإنجابية، سـواء كـان ذلـك في                

لط الـــضوء علـــى دور الحـــوارات وسُـــ. مجتمعـــات الـــشعوب الأصـــلية أو علـــى صـــعيد الدولـــة
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ي، وعلـــى دور تزايـــد الثقافـــات وأنـــشطة الـــدعوة القائمـــة علـــى الأدلـــة في خلـــق الـــوع   بـــين
ــزام ــذي الالت ــشعوب الأصــلية    ال ــادات ال ــدول وقي ــه ال ــى دور    .تبدي ــضاً عل ــشديد أي وجــرى الت

منظمات نساء الشعوب الأصلية في رصد البرامج الـصحية، علـى غـرار مـا يجـري في إكـوادور                    
  ).ومياتالمتعددة الق - دولة(وبوليفيا 

ويبين نموذج الكونغو أن إمكانية الوصول إلى المعلومات بشأن الصحة الإنجابيـة لنـساء               - ٣٣
الـشعوب الأصــلية تقتــضي مــن الدولــة أن تــشجع علــى اتبــاع نهــج متعــدد التخصــصات يكــون  

وكمــا تــبين تجــارب جمهوريــة أفريقيــا الوســطى والفلــبين  . مــدمجاً في الأطــر القانونيــة والمعياريــة
 نام وبلدان أمريكا اللاتينية، فإن المبادرات المجتمعية أساسيةٌ لتعبئـة المجتمعـات المحليـة مـن                 وفييت

والدور الذي تضطلع به سـلطاتُ وقيـادات الـشعوب          . أجل إنقاذ حياة نساء الشعوب الأصلية     
م الأصلية، بما في ذلك الأطباء التقليديون، والسلطاتُ الصحية المحلية هـو دور رئيـسي في تـدعي                

البرامج الـصحية الفعالـة والخـدمات ذات النوعيـة الجيـدة الـتي ينبغـي أن تكـون أكثـر مـن مجـرد                         
  . تجارب رائدة تعتبر رغم طابعها المبتكر حالات منعزلة

وأدلى مختلـــف المـــشاركين في اجتمـــاع فريـــق الـــدعم بتوصـــيات موجهـــة إلى الـــدول     - ٣٤
وشملــت هــذه التوصــيات . لمتحــدةوالــشعوب الأصــلية والــسلطات الــصحية ووكــالات الأمــم ا 

صــلية عــن كثــب مــن خــلال الآليــات ضــرورة رصــد انتــهاكات الحقــوق الــصحية للــشعوب الأ
الهيئات المعنية بحقـوق الإنـسان؛ والحاجـة إلى توسـيع معـارف المهنـيين والمجتمعـات المحليـة في                أو

تــها في مجــال حقــوق الإنــسان؛ وإلى إدمــاج مــشاركة الــشعوب الأصــلية والحــصول علــى موافق 
عمليات تصميم الـبرامج الـصحية وتنفيـذها؛ وكفالـة تـضمين منظـورات الـشعوب الأصـلية في                   
ــد البيانــات والمعــارف بــشأن القــضايا الــصحية المتعلقــة بالــشعوب      الــسياسات الــصحية؛ وتولي
الأصلية وكذلك بناء قدرات السلطات الصحية الوطنية والمحليـة في مجـال الرصـد واتخـاذ القـرار         

ــائم ع ــة الق ــى الأدل ــة والأدوات      . ل ــداد الأدل ــد وإع ــسياسات والقواع ــل ال ــى أن تفعي ــق عل واتُف
ة وذُكـر أيـضا أن وكـالات الأمـم المتحـدة في حاج ـ            . والمنهجيات المقبولة ثقافيا أمران أساسيان    

  .إلى تحسين التنسيق فيما بينها
دمات وقدّم صندوق الأمم المتحـدة للـسكان أيـضا توصـياتٍ تركـز علـى مـستوى الخ ـ                   - ٣٥

ــة؛         ــصحة الإنجابي ــرامج ال ــذكور في ب ــادة اشــتراك ال ــشمل الحاجــة إلى زي ــي ت ــستوى المجتمع والم
وضــرورة تعزيــز دُور اســتقبال الحوامــل قبيــل الــولادة والــصناديق المجتمعيــة للطــوارئ مــن أجــل  

وثمــة حاجــة أيـضا إلى تــشجيع بــرامج التثقيــف المجتمعيــة مــن  . التـصدي لعوائــق النقــل والتكلفــة 
ــي، وكــذلك       خــلال الأ ــصعيد المجتمع ــى ال ــصحية عل ــضايا ال ــدرات مناصــري الق ــاء ق ــران وبن ق

  .استخدام اللغات والرموز المحلية في الخدمات الصحية
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وتنــاول المــشاركون في الاجتمــاع أيــضا مــسألة المــساواة بــين الجنــسين باعتبارهــا بعــدا    - ٣٦
ال من أبنـاء الـشعوب الأصـلية        رئيسيا من أبعاد النهوض بحقوق الإنسان الواجبة للنساء والأطف        

أهميــة بنــاء ] Fondo Indigena[وفي هــذا الإطــار، أبــرز صــندوق الــشعوب الأصــلية  . وبنمــائهم
المهــارات القياديــة لنــساء الــشعوب الأصــلية وتدريبــهن لــيكُن ناشــطاتٍ سياســيات وتزويــدهن   

لهن في مجـال  بالمعارف اللازمـة بـشأن حقـوق المـرأة كـي يـتمكنَّ مـن الاضـطلاع بفعاليـة بأعمـا                
وتتـيح الـدورة الدراسـية الـتي يقـدمها صـندوق الـشعوب الأصـلية للحـصول                  . التنظيم والـدعوة  

] Diplomado sobre mujeres indigenas [“دبلوم في دراسـات نـساء الـشعوب الأصـلية    ”على 
وســيلةً لــدعم تجميــع معــارف الــشعوب الأصــلية وتقاسمهــا فيمــا بــين النــساء المنتميــات لتلــك      

  . إعادة النظر في أهمية المحافظة على القيَم الثقافية والروحانيةالشعوب و
وأجرت اليونيسيف تقييما لحالة الأطفال من أبناء الشعوب الأصـلية سُـلط فيـه الـضوء             - ٣٧

علــى ارتفــاعِ معــدلات المواليــد لــدى الــشعوب الأصــلية ارتفاعــا كــبيرا عــن الــسائد بــين ســائر   
اليد في بعض البلـدان؛ وارتفـاعِ معـدلات الوفيـات بـين      السكان وانخفاض معدلات تسجيل المو   

المواليد والأطفال؛ وانخفاض معدل الالتحاق بالمدارس واختلال التوازن بين الجنسين بمـا يـؤدي        
وبــيَّن التقيــيم أيــضا مــدى تــضرر أطفــال  . إلى الاســتبعاد مــن التعلــيم وارتفــاع معــدلات الأميــة 

 بهــم؛ والاتجــاراعــات المــسلحة؛ وعمالــة الأطفــال الــشعوب الأصــلية مــن مــشاكل تتمثــل في التر
وارتفاع معدلات الانتحار؛ وإدمان الخمر وتعاطي المخدرات؛ والعنف والإيـذاء والاسـتغلال؛            

  .والافتقار إلى سبل اللجوء للعدالة
وتتصدى اليونيسيف لقضايا الأطفال المعرضين للخطر والمـستبعدين، ولكنـها لم تركـز             - ٣٨

ديــدا علــى أطفــال الــشعوب الأصــلية إذ أنهــا تعــاني مــن محدوديــة البيانــات  بعــد بــشكل أكثــر تح
المتعلقــة بأطفــال الــشعوب الأصــلية المــستمدة مــن تعــدادات الــسكان، ومــن الاستقــصاءات          

وتتنــاول اليونيــسيف مــن  . الديمغرافيــة والــصحية واستقــصاءات مجموعــات المؤشــرات المتعــددة  
 الأجل الحاجة إلى زيادة مشاركة الـشعوب الأصـلية       خلال تنفيذ خطتها الاستراتيجية المتوسطة    

: وتشمل المواضـيع الرئيـسية الـتي تجـري دراسـتها حاليـا            . في تصميم البرامج وتنفيذها ورصدها    
ــشعوب الأصــلية؛ والانتحــار؛        ــال ال ــساء وأطف ــاخ؛ والهجــرة؛ والعنــف الموجــه ضــد ن تغــير المن

ي اللغة؛ وإدراج المنظـورات الثقافيـة للـشعوب         وتسجيل المواليد؛ والتعليم المتعدد الثقافات الثنائ     
ــة        ــصحة الإنجابي ــصحية وفي خــدمات ال ــة ال ــصلة بالرعاي ــبرامج المت ــسياسات وال . الأصــلية في ال

 مـشروعٌ   ٢٠١٢وتعزيزا للبرمجة المعنية بالأطفال من أبناء الشعوب الأصـلية، سيُـستهل في عـام               
أنــشطة الــدعوة مــن خــلال إصــدار  لإصــدار إرشــادات تتعلــق بالمبــادئ والــبرامج، وستتواصــل  

 وعقـد دورة المنتـدى الـدائم في         ٢٠١٣التقرير المعنون حالة الشعوب الأصلية في العالم في عـام           
وأوصـى العديـد مـن المـشاركين في اجتمـاع فريـق الـدعم بـضرورة توسـيع                   . ٢٠١٢مـايو   /أيار
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ــاق ــن      نطـ ــددة عـ ــرات المتعـ ــات المؤشـ ــصاءات مجموعـ ــع في استقـ ــتي تُجمـ ــات الـ ــال البيانـ أطفـ
  .الأصلية الشعوب

ونــاقش المــشاركون أيــضا حالــة الفتيــات المراهقــات، ولا ســيما انــسحابهن مــن الحيــاة     - ٣٩
الاجتماعيــة عنــدما يــصلن لمرحلــة البلــوغ ممــا يحــد مــن إمكانيــة اســتفادتهن بالخــدمات والفــرص 

 أمريكــا وقــد اعتُــرف بــأن الفتيــات الريفيــات المنتميــات إلى الــشعوب الأصــلية في . الاجتماعيــة
القيــود علــى الحركــة ولا يحــصلن اللاتينيــة يــنقطعن عــن الدراســة في وقــت مبكــر ويعــانين مــن  

ويتزوجن في سن مبكرة عـلاوة علـى كـونهن أكثـر تعرضـا               على قدر محدود من الاستقلالية     إلا
ويضاف إلى ذلك أنهن يتحملن عبئا ثقيلا علـى صـعيد الأعمـال          . للعنف الاجتماعي والجنساني  

العمل الإنتـاجي، وأن معـدلات الخـصوبة ترتفـع بينـهن بالمقارنـة بالمراهقـات في المنـاطق                   /المترلية
وفي ضوء ذلـك، عـرض صـندوق الأمـم المتحـدة للـسكان نموذجـا للممارسـة الجيـدة                   . الحضرية

ــاء قــدرات الفتيــات        ــصندوق، وهــو نمــوذج يهــدف إلى بن ــدعم مــن ال ــسكان ب أعــده مجلــس ال
اعيــة والــصحية والاقتــصادية عــن طريــق إيجــاد حيــز آمــن لهــن في المراهقــات في المجــالات الاجتم

وقد أوصي بالاقتداء ببرنـامج     . مجتمعاتهن وتعزيز شبكات الأقران وتوفير مسارات حياتية بديلة       
باعتبــاره نموذجــا للممارســات الجيــدة الــصالحة  ] Abriendo Oportunidades [“تهيئــة الفــرص”

  .لمجتمعات الشعوب الأصلية
  

ورة تقديم التقـارير المعقـودة في إطـار الاجتمـاع الـسنوي لفريـق الـدعم                 د  -ثالثا   
   ٢٠١١المشترك بين الوكالات المعني بقضايا الشعوب الأصلية في عام 

  
  تقديم التقارير عن البعثات القطرية  - ألف  

قدمت أمانة المنتدى الدائم معلومات بشأن البعثة المتعددة الوكـالات الـتي أوفـدت إلى                  - ٤٠
ــا بول ــة (يفيـ ــات -دولـ ــددة القوميـ ــاراغواي خـ ــ)  المتعـ ــسان وبـ ــهري نيـ ــار /لال شـ ــل وأيـ  /أبريـ

ــايو ــسخرة         . ٢٠٠٩ م ــشار ال ــادت بانت ــاء أف ــن صــحة أنب ــق م ــو التحق ــة ه وكــان هــدف البعث
ودعت التوصيات التي خلصت إليها البعثـة فريقـي الأمـم           . والاستعباد بين أبناء شعب الغواراني    

لمعنيـتين إلى تعزيـز حقـوق الإنـسان الواجبـة للـشعوب الأصـلية        المتحـدة القطـريين والحكـومتين ا   
، ٢٠١٠يوليــه /وفي تمــوز. وتنفيــذ توصــيات المنتــدى الــدائم فيمــا يتعلــق بحالــة شــعب الغــواراني

أوفــد المنتــدى الــدائم بعثــةً إلى كولومبيــا لمراقبــة مــا يتعــرض لــه أبنــاءُ شــعب أوا الأصــلي المهــدد 
وبعــد . نــسان الواجبــة لهــم مــن جــراء التراعــات المــسلحةبــالانقراض مــن انتــهاكات لحقــوق الإ

ــة إلى        ــيات موجهــ ــشمل توصــ ــارير تــ ــدائم تقــ ــدى الــ ــرض المنتــ ــات، عــ ــهاء تلــــك البعثــ انتــ
  .المعنية الحكومات
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وقدم كلٌ من ممثل صندوق الأمم المتحدة للسكان ورئيس الفريـق المواضـيعي المـشترك        - ٤١
 المتعــددة -دولــة (والتنــوع الثقــافي في بوليفيــا بــين الوكــالات المعــني بقــضايا الــشعوب الأصــلية 

معلومات عـن العمـل الـذي يـسهم بـه فريـق الأمـم المتحـدة القطـري لحمايـة أرواح                     ) القوميات
وفي هـذا الـصدد، كـان هنـاك تأييـد لإجـراء تحليـل لحالـة شـعب                   . السكان من شعب الغـواراني    

يتي بالاشــتراك مــع ســلطات  الغــواراني وصــياغة خطــة اســتراتيجية مــن أجــل منطقــة ألتــو بــاراب   
وجـرى أيـضا البـدء في برنـامج لتزويـد أبنـاء شـعب               . الحكومة المحلية وممـثلين عـن هـذا الـشعب         

الغواراني بوثائق هوية لتمكينهم من الاستفادة مـن بـرامج التحـويلات النقديـة وغـير ذلـك مـن                    
  . ساء شخص، معظمهم من الن٧٠٠وقد استفاد من هذا البرنامج . الخدمات الاجتماعية

  
  تقديم التقارير عن العمل المتعلق بحقوق الإنسان والشعوب الأصلية  - باء  

قدمت مفوضية الأمم المتحدة لحقوق الإنـسان معلومـاتٍ مـستكملة عـن خطـة عملـها             - ٤٢
، وأبلغــت المــشاركين بمــا يُرتقــب صــدوره مــن منــشورات وتقــارير        ٢٠١٢-٢٠١١للفتــرة 
فـوض الـسامي إلى مجلـس حقـوق الإنـسان بـشأن حقـوق               التقرير السنوي المُقدم مـن الم     : تشمل

ــشعوب الأصــلية   ــول(ال ــشعوب الأصــلية    )٢٠١٢ســبتمبر /أيل ــانيين عــن ال ــل البرلم ــدُّ (، ودلي يُع
ــدائم والاتحــاد البرلمــاني الــدولي     ــة المنتــدى ال ــة المتعلقــة  )بالاشــتراك مــع أمان ــادئ التوجيهي ، والمب

 استقـصاء الممارسـات الجيـدة المتعلقـة بـإعلان          بالشعوب الأصـلية الـتي اختـارت العزلـة، ونتـائج          
الأمم المتحدة بشأن حقـوق الـشعوب الأصـلية، وكتيـب إرشـادي للمؤسـسات الوطنيـة المعنيـة                  
بحقوق الإنسان بشأن الاستفادة من الإعلان، ودراسة تُقـدَّم إلى مجلـس حقـوق الإنـسان بـشأن            

  . مشاركة الشعوب الأصلية في أعمال الأمم المتحدة
 عـــن ٢٠١٢وفقـــا لمـــا ذكرتـــه مفوضـــية حقـــوق الإنـــسان، فـــستعقد نـــدوة في عـــام و  - ٤٣

وأفـادت المفوضـية   . المعاهدات والترتيبات البنّاءة الأخرى المبرمة بين الشعوب الأصـلية والـدول   
أيضا بمشاركتها، بصفتها رئيسا، في برامج شراكة الأمـم المتحـدة مـن أجـل الـشعوب الأصـلية                   

وسـتركز آليـة    .  الـشعوب الأصـلية الـذي أعيـدت هيكلتـه مـؤخرا            وبرنامج الزمالات لدراسات  
، ضـمن   ٢٠١٢يوليـه   /الخبراء المعنية بحقـوق الـشعوب الأصـلية خـلال دورتهـا المعقـودة في تمـوز                

جملة أمور، على إجراء دراسة بشأن لغات وثقافات الـشعوب الأصـلية، وسـتعمل علـى إعـداد                  
وينـدرج عمـل صـندوق    . لمشاركة في اتخاذ القـرار  التقارير المتعلقة بحقوق الشعوب الأصلية في ا      

الأمــم المتحــدة للتبرعــات لــصالح الــشعوب الأصــلية في إطــار الولايــة الموســعة لمفوضــية حقــوق   
ــالوجود الميــداني مــا يلــي   . الإنــسان عقــد حلقــات : وستــشمل الأنــشطة المــشتركة المــصحوبة ب

الجاري صياغتها، وإعـداد مـذكرات      العمل، وتقديم المساعدة التقنية والتعليقات بشأن القوانين        
وسيجري المقرر الخـاص المعـني بحقـوق الـشعوب الأصـلية، الـذي              . تتضمن إرشاداتٍ مواضيعية  
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تــدعم مفوضــيةُ حقــوق الإنــسان ولايتــه، عــدة زيــارات قطريــة، منــها زيــارات للأرجنـــتين           
 ـــ    ــة في ال ــيعية المتمثلـ ــسألة المواضـ ــى المـ ــيركز علـ ــة، وسـ ــدة الأمريكيـ ــات المتحـ صناعات والولايـ

  . الاستخراجية
عـن سياسـتها المؤسـسية      ) الفـاو (تقرير منظمـة الأمـم المتحـدة للأغذيـة والزراعـة              - جيم  

  المتعلقة بالشعوب الأصلية والقبلية 
، عرضــت منظمــةُ ٢٠١١اســتجابةً لتوصــيات المنتــدى الــدائم في دورتــه المعقــودة عــام    - ٤٤

 عن حالة سياسـتها المؤسـسية المتعلقـة بالـشعوب           تقريرا) الفاو(الأمم المتحدة للأغذية والزراعة     
وقـد أقـر    . الأصلية والقبلية والأنشطة الرئيسية لفريقها العامـل المعـني بقـضايا الـشعوب الأصـلية              

 سياسةَ المنظمة بـشأن الـشعوب الأصـلية والقبليـة           ٢٠١٠المدير العام للفاو ومستشاروه في عام       
ا تنفيـذ هـذه الـسياسة بـدعم مـن فريـق عامـل               ويـتم حالي ـ  . التي يجري نشرها على نطـاق واسـع       

وتنتشر أنشطة الفاو ومشاريعها وبرامجها انتشارا واسعا، إلا أن المنظمـة           . مشترك بين الإدارات  
بل توجد بدلا من ذلك أنـشطةٌ متنوعـة         . لا تمتلك برنامجا جامعا يُعنى بقضايا الشعوب الأصلية       

ــذ في إطــار     ــشعوب الأصــلية وتنف ــؤثر في ســبل عــيش ال ــع الحكومــات والجهــات   ت ــشراكة م  ال
  . المحلية الفاعلة
ــة         - ٤٥ ــة الطوعي ــا التوجيهي ــاو، ســتعزز المنظمــة مبادئه ــتي تعتمــدها الف ــسياسة ال ــذا لل وتنفي

، ببرنـامج إرشــادي يــستهدف المجتمعــات  ٢٠١٣-٢٠١٢وستــضطلع، خــلال الفتــرة . والتقنيـة 
د مـن إزالـة الغابـات وتـدهورها         المحلية للشعوب الأصلية ويتناول تنمية القـدرات مـن أجـل الح ـ           

وفي إطـار المـشاريع المتعلقـة       . وتعزيز الأرصدة الكربونية للغابات عن طريق الإدارة المجتمعية لهـا         
ــشعوب الأصــلية        ــصدي لقــضية ال ــى الت ــها عل ــاو عمل ــة، ســتركز الف ــة للألفي بالأهــداف الإنمائي

وسع نطاقا، أفـادت المنظمـة بـأن       وبالإضافة إلى عرض الفاو وصفاًُ لتلك المبادرات الأ       . والتغذية
دعما تقنياً قدِّم إلى مشروع يُقترح تنفيذه في الأرجنتين ويهدف إلى تعزيـز القـدرات المؤسـسية                

وقـد جـرى قبـول الفـاو كـشريكٍ في التنفيـذ برفـق الـشراكة                 . والبشرية لدى الشعوب الأصـلية    
لتي عقدها المرفـق مـع الـشعوب    للحد من انبعاثات كربون الغابات في إطار المشاورات العالمية ا        

وتضطلع الفاو، في إطـار الـشراكة مـع أمانـة اتفاقيـة             . ٢٠١١سبتمبر  /الأصلية في بنما في أيلول    
التنــوع البيولــوجي، بتحليــل للثغــرات، وتعمــل علــى إعــداد مجموعــة مــن الأدوات الــتي تتنــاول  

  . المعارف التقليدية والاستخدام المألوف
  



E/C.19/2012/11  
 

12-25700 19 
 

الـدولي للتنميـة الزراعيـة عـن الـدعوة لتقـديم مقترحـات إلى               تقرير من الصندوق      - دال  
  مرفق مساعدة الشعوب الأصلية 

أصدر مرفق مساعدة الشعوب الأصلية دعوة إلى موافاته بمقترحات، وهي دعوة تتـيح                - ٤٦
. للمتقــدمين فرصــة إقامــة مــشاريع صــغيرة تفيــد في النــهوض بالــشعوب الأصــلية وبنــاء قــدراتها 

ــحاب  ــدَّم إلى أصــ ــراوح بــــين    وتقــ ــغيرة تتــ ــاً صــ ــائزة منحــ ــات الفــ دولار  ٢٠ ٠٠٠ المقترحــ
والمقترحات المقدمة يستعرضها مجلـسُ مرفـق مـساعدة         .  دولار لمدة أقصاها عامان    ٥٠ ٠٠٠ و

ــادات الــشعوب الأصــلية     ــألف معظمــه مــن قي ويخــصص التمويــل  . الــشعوب الأصــلية الــذي يت
ــتي تركــز علــى أي مــن المجــالات الت    ــصغيرة ال ــة للمــشاريع ال ــة ذات الأولوي ــة  : الي ــة والهوي الثقاف

والمعــارف التقليديـــة؛ والتكنولوجيـــا؛ والتنـــوع البيولــوجي الزراعـــي؛ وإدارة المـــوارد الطبيعيـــة   
والإدارة المجتمعية للغابات؛ وتـوفير سـبل الوصـول للأسـواق، والأنـشطة غـير الزراعيـة، وإقامـة                   

ميم مراعاة المنظور الجنساني وتمكـين      المشاريع؛ وحقوق الإنسان؛ وحقوق الملكية الفكرية؛ وتع      
ــاطق         ــشعوب الأصــلية برســم الخــرائط للأراضــي والمن ــة؛ واضــطلاع ال ــسياحة الإثني ــرأة؛ وال الم

وتركـز معـايير الاسـتعراض الـتقني علـى مـدى            . المتوارثة عن الأجداد؛ والتكيف مع تغير المنـاخ       
لــى تــوازن حافظــة المــنح، أهميـة المــشروع وجــدواه، وعلــى القــدرات والمـصداقية المؤســسية، وع  

وتــدعم منظمــات الــشعوب الأصــلية إدارة المرفــق علــى الــصعيد   . وعلــى تنميــة الثقافــة والهويــة 
 مـشروعا أن    ٥٣ لــلوثائق المتعلقـة بــ        ٢٠١١وقد تبين من استعراض أجـري في عـام          . الإقليمي

ــغ      ــها اســتفادةً مباشــرة بل ــستفيدين من ــدد الم  شــخص؛ وأن خــدماتها وصــلت إلى   ٤٥ ٠٠٠ع
شـخص؛ وانطـوت علـى إنـشاء         ٢١ ٠٠٠ مجتمع محلي؛ وأنها اشـتملت علـى تـدريب           ١ ٢٠٠
ــة وتعزيزهــا بمــشاركة   ١٨٤ ــاء المؤســسات المحلي  ٢٠١١وفي عــام .  شــخص٨ ٤٠٠ فريقــا لبن

سجلت المقترحات المقدمة بموجب دعوة المرفق زيادة في عـدد المقترحـات الـواردة مـن أفريقيـا                  
ــة الإنكليزي ــ  ــدّة باللغ ــشعوب الأصــلية في كــانون     . ةوتلــك المع ــساعدة ال ــق م ــد اجتمــع مرف وق

  . لاستعراض المقترحات والبت بشكل نهائي في المنح٢٠١٢يناير /الثاني
  

تقرير من برنامج المنح الـصغيرة التـابع لمرفـق البيئـة العالميـة الـذي ينفـذه برنـامج                      -هاء   
فــق البيئــة العالميــة الأمــم المتحــدة الإنمــائي نيابــة عــن شــراكة الوكــالات التابعــة لمر

  والمركز العالمي لرصد حفظ الطبيعة التابع لبرنامج الأمم المتحدة للبيئة 
يقــوم برنــامج المــنح الــصغيرة التــابع لمرفــق البيئــة العالميــة الــذي ينفــذه البرنــامج الإنمــائي    - ٤٧

تمعيـة   دولار إلى المنظمات غير الحكومية والمنظمـات المج        ٥٠ ٠٠٠بتوفير منح صغيرة تصل إلى      
 مــن المــشاريع الــتي ازدادت  ١٤ ٥٠٠، جــرى تمويــل ١٩٩٢ومنــذ عــام . والــشعوب الأصــلية

ويركز معظـم مـشاريع     .  بلدا ١٢٣ إلى   ٦٥تغطيتها بسرعة خلال السنوات الثماني الماضية من        
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ويقـدم  . المنـاخ وتـدهور الأراضـي   برنامج المنح الصغيرة علـى التنـوع البيولـوجي، ثم علـى تغـير              
ــدعم المباشــر إلى     ١٥ لا يقــل عــن  مــا ــامج المــنح الــصغيرة ال ــة مــن مــشاريع حافظــة برن  في المائ

وعلـى  .  في المائـة مـن المـشاريع بواسـطة النـساء أو معهـن              ١٧الشعوب الأصلية، ويجـري تنفيـذ       
ــشعوب          ــضايا ال ــشأن ق ــة ب ــم المتحــدة الإنمائي ــة الأم ــة لمجموع ــادئ التوجيهي ــبين في المب النحــو الم

ــامج ا  ــة      الأصــلية، يــشكل برن ــة للبرمجــة والإنجــاز تعمــل مــن خــلال لجن ــة فعال لمــنح الــصغيرة آلي
توجيهية وطنية طوعية تتألف عضويتها في أغلبها من جهات غـير حكوميـة تعمـل يـدا بيـد مـع                  
شبكة نشطة وقادرة من الفئات الشعبية المستهدفة على مستوى المجتمعات المحليـة، ومـن خـلال         

  . ادرات المجتمعيةهياكل أساسية فعالة لنشر وتمويل المب
وتعزيزا لتقاسـم المعـارف والبرمجـة الفعالـة، اشـترك برنـامج المـنح الـصغيرة التـابع لمرفـق               - ٤٨

البيئة العالمية والمركز العالمي لرصد حفظ الطبيعة التـابع لبرنـامج الأمـم المتحـدة للبيئـة في إنـشاء                    
ت المحليـة بغيـة تقـديم نظـرة         سجل عالمي للمناطق المحفوظة بواسـطة الـشعوب الأصـلية والمجتمعـا           

عامة عن الخرائط والـروابط العالميـة، بمـا في ذلـك تـوفير معلومـات أساسـية ودراسـات حـالات              
إفرادية عن المناطق المحفوظة بواسطة الشعوب الأصلية والمجتمعـات المحليـة في البلـدان الرائـدة في                 

ني وخـرائط موضـوعة بغـرض       هذا النوع من الإدارة،إضافة إلى بيانات معدة على النطـاق الـوط           
ـــظ الطبيعــة    ويعــرِّف اتحـــادُ المنــاطق المحفوظــة بواســـطة الــشعوب الأصـــلية     . توثيــق عمليــة حف

يـا يقـيم علاقـة وثيقـة مـع منطقـة             هذا النوع من المناطق بوصـفه مجتمعـا محل         )٨(والمجتمعات المحلية 
ون أو الممارسـة، ويتحقـق      ويمارس نفوذا في عملية اتخاذ القرارات المتعلقة بها إما بحكـم القـان             ما

وحاليا، يـضم الـسجل العـالمي للمنـاطق المحفوظـة           . فيه حفظ الطبيعة من خلال الإدارة الطوعية      
 منطقــة مــن هــذا القبيــل مــسجلة في قاعــدة  ٣٦بواســطة الــشعوب الأصــلية والمجتمعــات المحليــة  

ائط قطريــة  خــر٦ مــن دراســات الحــالات الإفراديــة التفاعليــة و  ١٦البيانــات الخاصــة بــه، مــع 
وتشمل الأنشطة الأخرى المنفذة في الآونة الأخيرة حلقـةَ عمـل عـن بنـاء القـدرات                 . )٩(تفاعلية

فيما يتعلق بإدارة المناطق المحفوظة بواسطة الشعوب الأصـلية والمجتمعـات المحليـة نُظمـت خـلال                 
ــود في اليا       ــوجي المعق ــوع البيول ــة التن ــراف في اتفاقي ــؤتمر الأط ــاع العاشــر لم ــام  الاجتم ــان في ع ب

ــشعوب الأصــلية      ٢٠١٠ ــاطق المحفوظــة بواســطة ال ــشأن المن ؛ ومــساهماتٍ في حلقــات العمــل ب
والمجتمعات المحلية التي نُظمت على المستوى الوطني في عـدة بلـدان مـن بينـها أسـتراليا والفلـبين                    

  .وكينيا ونيبال
  

__________ 
 .www.iccaforum.org: انظر  )٨(  

 .www.iccaregistry.org: انظر  )٩(  
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لناتجـة عـن إزالـة    تقرير عن برنامج الأمم المتحـدة التعـاوني لتخفـيض الانبعاثـات ا              - واو  
  بات وتدهورها في البلدان الناميةالغا
قــدم برنــامج الأمــم المتحــدة الإنمــائي نظــرة عامــة عــن برنــامج الأمــم المتحــدة التعــاوني     - ٤٩

لتخفيض الانبعاثـات الناتجـة عـن إزالـة الغابـات وتـدهورها في البلـدان الناميـة الـذي يـساهم في                 
وية الحالية لغازات الدفيئة ويعمل على اسـتقرار درجـة           في المائة من الانبعاثات السن     ١٧تخفيض  

ويخطط البرنامج التعاوني لتوفير حـوافز للبلـدان الناميـة مـن            . الحرارة في حدود درجتين مئويتين    
ــة الغابــات وتــدهورها بهــدف الحــد مــن انبعاثــات غــازات الدفيئــة،       أجــل إبطــاء معــدلات إزال

لبلــدان الــصناعية إلى البلــدان الناميــة كتعــويض عــن  ولتعزيــز التحــويلات الماليــة الــتي تقــوم بهــا ا 
  . تكاليف منع إزالة الغابات

وقــد قامــت الفــاو مــع برنــامج الأمــم المتحــدة الإنمــائي وبرنــامج الأمــم المتحــدة للبيئــة      - ٥٠
 الــتي اعتمــدها مــؤتمر )١٠( اســتجابة لخطــة عمــل بــالي ٢٠٠٨بإنــشاء البرنــامج التعــاوني في عــام  

.  في دورتــه الثالثــة عــشرة )١١(لأمــم المتحــدة الإطاريــة بــشأن تغــير المنــاخ  الأطــراف في اتفاقيــة ا
وينطوي البرنامج التعاوني على عنصر وطني وعنصر عالمي على حد سواء، حيث يوفر العنـصر               

 بلدا شريكا بينما يوفر العنـصر العـالمي التوجيـه ويـشجع الحـوارات            ٣٥الوطني بناء القدرات لـ     
وتشمل القـضايا الرئيـسية الـتي تثيرهـا الـشعوب الأصـلية             . التحليلاتالإقليمية والدولية ويجري    

الحاجة إلى الحصول على المعلومات، وضرورة النظـر في توزيـع    : بشأن البرنامج التعاوني ما يلي    
الفوائد بـأثر رجعـي، والحاجـة إلى آليـات غـير مـستندة إلى الـسوق يعتمـدها البرنـامج التعـاوني                       

ط بآليـات إدمـاج الـشعوب الأصـلية، والمخـاوف مـن تفـاقم التـهميش،                 المعزز، والبلبلة التي تحـي    
وانقطاع الموروث الثقافي في حالة وضع قيَم ماديـة للمـوارد الطبيعيـة، والـشكوك الـتي تكتنـف                    

  .آليات السوق
ويسعى البرنـامج التعـاوني للتعامـل مـع الـشعوب الأصـلية مـن خـلال تمثيلـها في مجلـس                     - ٥١

ا إلى جانب مع تمثيل المجتمع المـدني، ومـن خـلال وضـع إطـار للمبـادئ         السياسات التابع له جنب   
ويتمثـل الهـدف مـن هـذا الإطـار في إيجـاد       . التوجيهية المتعلقـة بالموافقـة الحـرة المـسبقة عـن علـم           

إطار معياري وسياساتي وتنفيذي يمكِّن البرامج الوطنية التابعة للبرنامج التعاوني من الـسعي إلى              
فقـة الحـرة المـسبقة عـن علـم، عنـد الاقتـضاء ووفقـا لمـا يحـدده الـشريك الـوطني                        تطبيق مبدأ الموا  

وأُجريت ثلاث مـشاورات إقليميـة مـع الـشعوب      . المنفذ بالتشاور مع أصحاب الحقوق المعنيين     

__________ 
 .CP.13/١، المقرر FCCC/CP/2007/6/Add.1: انظر  )١٠(  

  )١١(  United Nations, Treaty Series, vol. 1771, No. 30822. 
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الأصلية والمجتمـع المـدني في بنمـا وجمهوريـة تترانيـا المتحـدة وفييـت نـام انبثقـت عنـها توصـيات                      
  . ادئ التوجيهية المتعلقة بالموافقة الحرة المسبقة عن علمأُدرجت في مشروع المب

وتوفر تلك المبادئ التوجيهية معلومـات عـن عناصـر الموافقـة الحـرة المـسبقة عـن علـم،                      - ٥٢
ومنها على سبيل المثال الإطار المعياري الذي تقوم عليه التزامات الأمم المتحدة بـدعم الحـق في                 

 والسياسة البرنامجيـة للبرنـامج التعـاوني فيمـا يتعلـق بتطبيـق مبـدأ                الموافقة الحرة المسبقة عن علم؛    
الموافقة الحرة المسبقة عن علم؛ والأطراف التي تسعى إلى الحـصول علـى الموافقـة الحـرة المـسبقة                   

وخـــلال النـــصف الأول مـــن . عـــن علـــم وتُوفِّرهـــا؛ وإدارة المظـــالم؛ وتـــوفير إطـــار للمـــساءلة 
جيهيــة لعمليــة اســتعراض وســتقدم في صــيغتها النهائيــة إلى  ، ستخــضع المبــادئ التو٢٠١٢ عــام

وسيتبع ذلك تنظـيمُ حلقـات عمـل وطنيـة ترمـي إلى بنـاء قـدرات الـشعوب                   . مجلس السياسات 
  .الأصلية على تطبيق المبادئ التوجيهية

  
  موجز التوصيات التي صيغت خلال الاجتماع  -رابعا   

  
  ائم المعني بقضايا الشعوب الأصليةالمشورة المقدمة من رئيسة المنتدى الد  - ألف  

نصحت رئيسة المنتدى الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية وكـالاتِ الأمـم المتحـدة                - ٥٣
  :وسائر الشركاء بالقيام بما يلي

ــدعوة علــى نحــو أفــضل       •   العمــل بــشكل أوثــق مــع الحكومــات والــشعوب الأصــلية وال
  ق الشعوب الأصليةلدعمها على الصعيد القطري في مجال تعزيز حقو

توطيــد العلاقــات بــين أعــضاء المنتــدى الــدائم ووكــالات الأمــم المتحــدة أثنــاء انعقــاد       •  
الدورة الحادية عشرة للمنتدى من خلال الاتصال بجهات التنسيق مع المنتـدى في كـل               

  وكالة من الوكالات 
لـى  ، اعتمـادا ع   )وحـدة أو شـخص    (تحديد جهة تنسيق في كـل وكالـة مـن الوكـالات               •  

ويتمثل أحـد أدوار فريـق الـدعم المـشترك     . الدور الذي يمكن أن تضطلع به كل وكالة 
 مـن إعـلان الأمـم المتحـدة       ٤٢بين الوكالات في تعزيز امتثال التوصـيات وفقـاً للمـادة            

  بشأن حقوق الشعوب الأصلية
التحسين من تنظيم مشاركة وكالات الأمم المتحدة ومشاركة أعـضاء المنتـدى الـدائم                •  

خلال دورات المنتدى، وذلك باغتنام ما تتيحـه تلـك الـدورات أثنـاء فتـرات انعقادهـا                  
بمـا في ذلـك فـرص       (من فرص تدريبية تتوافر للمشاركين والبرلمانيين والنساء والشباب         

  ) التدريب على مهارات القيادة
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ــق         •   ــسنوية لفري ــين الوكــالات خــلال الاجتماعــات ال ــشترك ب ــاون الم ــة التع ــادة فعالي زي
  الدعم، من خلال جلسات فرعية للفريق تنظم حسب المجالات المواضيعية الرئيسية

تقديم الدعم المستمر لمنطقتي أفريقيا وآسيا بهدف إنـشاء أفرقـة إقليميـة للـدعم المـشترك          •  
  بين الوكالات في العامين القادمين

فـــظ تعزيـــز إدارة المعـــارف وتقاسمهـــا مـــن خـــلال إنـــشاء محفـــلٍ يكـــون مـــستودعا لح    •  
المعلومــات والتحلــيلات والأدوات والمنــهجيات المنبثقــة عــن وكــالات الأمــم المتحــدة    
ــوفر         ــا، وي ــير أبنائه ــن غ ــشعوب الأصــلية وم ــاء ال ــن أبن ــشاريين المتخصــصين م والاست

  . المساعدة التقنية الأكثر فعالية في الوقت المناسب
  

  التوصيات  -باء   
 شعوبا أصلية في أفريقيا، ارتأى بعـض الأعـضاء   بالنسبة إلى مسألة الجماعات التي تعتبر    - ٥٤

ضرورة أن يسترشد فريق الدعم المشترك بين الوكالات في هذا الـشأن بعمـل اللجنـة الأفريقيـة                  
لحقــوق الإنــسان والــشعوب، وأن يُعمَّــم علــى أفرقــة الأمــم المتحــدة القطريــة في البلــدان المعنيــة  

لمجتمعـات المحليـة الأصـلية والتـابع للجنـة الأفريقيـة       تقريرُ فريق الخبراء العامل المعـني بالـشعوب وا    
 عن حالة حقوق الإنسان الواجبة للشعوب والمجتمعـات المحليـة الأصـلية             ٢٠٠٥الصادر في عام    

صحيفة الوقائع الـتي    /وتعد النشرة .  من أجل تشجيع عملها مع الشعوب الأصلية       )١٢(في أفريقيا 
وثيقـة قيِّمـة أخـرى يمكـن        ‘‘ ب الأصـلية ومطالبـها    الـشعو ’’وضعتها أمانة المنتدى الدائم بعنوان      

  . أن تستخدمها وكالات الأمم المتحدة وأن تستند إليها
يــتعين علــى صــندوق الأمــم المتحــدة للــسكان، باعتبــاره رئــيس اجتمــاع فريــق الــدعم     - ٥٥

، أن يقوم من خلال مـديره التنفيـذي بإرسـال تقريـر فريـق           ٢٠١١المشترك بين الوكالات لعام     
  .  إلى جميع رؤساء الوكالاتالدعم
ــدعم المــشترك بــين الوكــالات مــن مجموعــة الأمــم المتحــدة         - ٥٦ ــق ال ينبغــي أن يطلــب فري

وفي هـذا الـصدد،     . الإنمائية تعزيز آليات وإجراءات المتابعة فيما يتعلق بحقوق الشعوب الأصلية         
أن مبادئهـا التوجيهيـة   اقترح أيضا أن يُطلب من مجموعة الأمـم المتحـدة الإنمائيـة إدراج بنـد بـش               

المتعلقة بقضايا الشعوب الأصـلية في جـدول أعمـال الاجتمـاع المقبـل للأطـراف الرئيـسية فيهـا                    

__________ 
 Report of the African Commission Working Group of Experts on Indigenous: انظــــر  )١٢(  

Populations/Communities, Banjul, African Commission on Human and Peoples’ Rights; Copenhagen, 

International Work Group on Indigenous Affairs, 2005. 
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يـذي يتـصل بقـضايا    بهدف تعزيز ما تقوم به الأمم المتحدة على الـصعيد القطـري مـن عمـل تنف                
  .الشعوب الأصلية

ئية مـن مختلـف أفرقـة المـديرين         ينبغي أيضا أن يطلب رئيس مجموعة الأمم المتحدة الإنما          - ٥٧
الإقليمــيين تعزيــز الــدعم والمتابعــة مــع أفرقــة الأمــم المتحــدة القطريــة فيمــا يتعلــق بالقــضايا ذات 

  .الصلة بالشعوب الأصلية
ــة         - ٥٨ ــذل الجهــود لمخاطب ــشترك بــين الوكــالات بب ــدعم الم ــق ال أوصــى بعــض أعــضاء فري

المتحدة المعني بالتنسيق وإطـلاع مندوبيـه علـى         اجتماع مجلس الرؤساء التنفيذيين لمنظومة الأمم       
  . أعمال المنتدى الدائم بمناسبة الذكرى السنوية العاشرة لإنشاء المنتدى

ــشعوب        - ٥٩ ــز آليــات الحــوار علــى الــصعيد القطــري بــين منظمــات ال ثمــة حاجــة إلى تعزي
ــة    ــم المتحــدة القطري ــة الأم ــى ال ــ   . الأصــلية وأفرق ــم المتحــدة عل صعيدين وبوســع وكــالات الأم

الإقليمي والقطري أن تقـدم المزيـد مـن الـدعم لتيـسير الحـوار بـين منظمـات الـشعوب الأصـلية                       
  .والحكومات لضمان التزام الطرفين بالتوصيات الصادرة عن دورات المنتدى الدائم

ينبغــي أن يواصــل الــصندوق الــدولي للتنميــة الزراعيــة تقــديم الــدعم إلى أمانــة المنتــدى     - ٦٠
ال بناء القدرات على الصعيد القطري فيما يتعلق بتنفيذ المبادئ التوجيهية لمجموعـة             الدائم في مج  

الأمــم المتحــدة الإنمائيــة، وبــشأن تحديــد أفــضل الــسبل إلى تمكــين وكــالات الأمــم المتحــدة مــن  
  . التفاعل مع الشعوب الأصلية على الصعيد القطري

ؤشـرات ذات الـصلة بالـشعوب       تشجَّع وكالات الأمم المتحدة علـى مواصـلة وضـع الم            - ٦١
الأصلية، من قبيل تلك المدرجة في إطار مؤشرات حقوق الإنـسان الـذي يجـري حاليـا وضـعه،         

  .وذلك بهدف قياس مدى نجاح البرامج والسياسات ذات الصلة
  

ــة         -جيم    ــشأن متابع ــين الوكــالات ب ــشترك ب ــدعم الم ــق ال توصــيات مختلــف أعــضاء فري
  ة إلى وكالات الأمم المتحدة توصيات المنتدى الدائم الموجه

ينبغي أن يجري التشاور والتنفيذ دائما بمشاركة الشعوب الأصلية، وذلك عندما تقـوم               - ٦٢
  . وكالات الأمم المتحدة بوضع وتنفيذ البرامج التي تؤثر في حياة هذه الشعوب

ا يتعلـق   ينبغي تعزيـز الحـوار بـين أعـضاء المنتـدى الـدائم ووكـالات الأمـم المتحـدة فيم ـ                     - ٦٣
بوضع التوصيات القاضية باتخاذ الوكالات إجراءات، وذلك ضـماناً لجملـة أمـور مـن بينـها أن                  

  .تقع التوصيات ضمن نطاق ولاية الوكالة المعنية وأن تكون قابلة للتنفيذ العملي
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هناك حاجة إلى زيادة متابعة التوصـيات الـتي يقـدمها المنتـدى الـدائم إلى آليـات الأمـم                      - ٦٤
 المشتركة بين الوكالات ومنها على سـبيل المثـال فريـق الـدعم المـشترك بـين الوكـالات                    المتحدة

  . المعني بقضايا الشعوب الأصلية
ــة بوليفيــا المتعــددة القوميــات أن      - ٦٥ ينبغــي لفريــق الأمــم المتحــدة القطــري العامــل في دول

يذ خطـة العمـل مـن       يستمر في تعزيز حقوق الإنسان الواجبة للشعوب الأصلية، بما في ذلك تنف           
  .، وأن يقدم تقريراً عن إجراءات المتابعة التي يتخذها)١٣(أجل شعب الغواراني

ينبغي لفريق الأمم المتحدة القطـري العامـل في بـاراغواي أن يقـدم تقريـرا عـن الجهـود                      - ٦٦
عوب الأصـلية في منطقـة تـشاكو،       التي يبذلها لمعالجـة توصـيات المنتـدى الـدائم فيمـا يتعلـق بالـش               

  . في ذلك تقديم الدعم لصياغة استراتيجية للتنمية المستدامة لهذه المنطقة وشعوبها ابم
ينبغـــي لوكـــالات الأمـــم المتحـــدة، ولا ســـيما صـــندوق الأمـــم المتحـــدة للـــسكان           - ٦٧

واليونيــسيف ومنظمــة الــصحة العالميــة وبرنــامج الأمــم المتحــدة المــشترك المعــني بفــيروس نقــص   
ــشرية  ــة الب ــدز و/المناع ــساء       الإي ــات في صــفوف ن ــات الأمه ــضية وفي ــدولي، معالجــة ق ــك ال البن

الشعوب الأصلية وذلك في أعمالها المنفذة على الصعد العالمية والإقليمية والقطريـة، وينبغـي أن               
  . تقدم تقارير عن هذه القضية من خلال آلية الإبلاغ السنوي الخاصة بها

  
ايا التـشغيلية الـتي يـتعين علـى         توصيات مختلف أعضاء فريـق الـدعم بـشأن القـض            -دال   

  ٢٠١٢فريق الدعم تنفيذها في عام 
ينبغي أن يرسل رئيس فريق الدعم دعوة جديدة إلى الوكالات المنقطعة عـن المـشاركة                - ٦٨

  . للانضمام إلى الفريق) مثل هيئة الأمم المتحدة للمرأة(والوكالات المنشأة حديثا 
 أكثر وضوحا للأمانة بتسميتها رئيسا مـشاركا        ارتأى أحد الأعضاء إسناد دور قيادي       - ٦٩

  .دائما لفريق الدعم المشترك بين الوكالات
اقتُرح إدراج بند ثابت في جـدول أعمـال الاجتماعـات الـسنوية لفريـق الـدعم يُطلـب                     - ٧٠

  .بمقتضاه إلى وكالات الأمم المتحدة الرد على التوصيات الصادرة عن المنتدى الدائم

__________ 
وقـد زار  . لأبنـاء شـعب الغـواراني الـذين اسـتعبدهم مربـو الماشـية في ذلـك البلـد              وضعت خطة العمـل خصيـصا       )١٣(  

ة مـع فريـق الأمـم        وعملـوا، في ظـل شـراك       ٢٠١٠أعضاء المنتدى الدائم دولة بوليفيا المتعددة القوميات في عـام           
وللحــصول علــى معلومــات كاملــة عــن حالــة هــذا . المتحــدة القطــري، علــى تقــديم الــدعم إلى شــعب الغــواراني

الشعب من الشعوب الأصلية في دولة بوليفيا المتعددة القوميـات، انظـر مـوجز تقريـر بعثـة المنتـدى الـدائم المعـني           
 ).E/C.19/2010/6(لقوميات والتوصيات الواردة فيه بقضايا الشعوب الأصلية إلى دولة بوليفيا المتعددة ا
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لممارسـة الــتي يُــدرج بموجبـها بنــدٌ موضــوعي ثابـت في جــدول الأعمــال    ينبغـي إحيــاء ا   - ٧١
يركز على التعـاون بـين الوكـالات في الـسنة التاليـة، وذلـك بـدءا مـن جـدول أعمـال اجتمـاع                         

  . ٢٠١٢فريق الدعم لعام 
جرى التشديد على ضرورة إعادة النظر في محور تركيـز جـداول أعمـال الاجتماعـات                  - ٧٢

م بحيـث تتخـذ منحـى أكثـر اسـتراتيجية وعمليـة، مـع تـضمينها مـساهمات                   السنوية لفريق الـدع   
  .يقدمها المشاركون في الاجتماعات مسبقا

ينبغــي أن تكــون مــدة الاجتمــاع الــسنوي لفريــق الــدعم ثلاثــة أيــام، وأن يــشدد علــى    - ٧٣
أقــصى قــدر مــن الحــضور طــوال فتــرة انعقــاد الاجتمــاع، وأن يعقــد الاجتمــاع في جــو تــسوده 

  .زمالةروح ال
ــدعم         - ٧٤ ــق ال ــضيفة لكــل اجتمــاع مــن اجتماعــات فري ــةُ المست ــرح أن تخــصص الوكال اقتُ

  . السنوية نصف يوم تقريبا للإبلاغ عن الأعمال التي قامت بها في مجال محدد أُوكل إليها
ينبغي التخطيط لعقد اجتماعات فريـق الـدعم المـشترك بـين الوكـالات خـلال الـدورة                    - ٧٥

نتدى الدائم بـشكل اسـتراتيجي وبالتـشاور مـع أعـضاء المنتـدى، وذلـك بغيـة               الحادية عشرة للم  
  .تحديد جدول الأعمال على نحو أدق وتخفيض عدد البنود المدرجة فيه
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	2 - وكان الهدف الرئيسي لهذا الاجتماع هدفا ثلاثي الأبعاد انطوى على ما يلي: تحسين التنسيق فيما بين أعضاء فريق الدعم، بما في ذلك المنتدى الدائم وأمانته؛ وإيجاد محفل لتقديم التقارير عن توصياتٍ محددة صدرت عن المنتدى الدائم إلى وكالات الأمم المتحدة؛ وتقاسم المعارف بشأن الأعمال المتعلقة بالقضايا ذات الصلة بالسكان التي تضطلع بها شتى وكالات الأمم المتحدة على الصُعد العالمية والإقليمية والوطنية. 
	3 - وقد افتتحت اجتماعَ فريق الدعم المشترك بين الوكالات رئيسةُ المنتدى الدائم، ميرنا كانينغهام كاين، التي أشارت إلى وجود توافق عالمي للآراء على إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية(). وأشادت أيضا بحكومتي كندا والولايات المتحدة الأمريكية لما تقدمان من دعم.
	4 - وأشارت الرئيسة إلى أهمية فريق الدعم في تعزيز استجابة الأمم المتحدة لقضايا الشعوب الأصلية على الصُعد العالمية والوطنية والقطرية، وأبرزت الحاجة إلى اتخاذ الجهود المشتركة نقطة انطلاق للنهوض بحقوق الشعوب الأصلية. وأثنت على العمل المشترك الذي قام به فريق الدعم وأمانة المنتدى الدائم من أجل التواصل مع أفرقة الأمم المتحدة القطرية والتوعية بإعلان الأمم المتحدة والمبادئ التوجيهية الصادرة عن مجموعة الأمم المتحدة الإنمائية بشأن قضايا الشعوب الأصلية. وسلطت الضوء على مساهمات الصندوق الدولي للتنمية الزراعية في تدريب أفرقة الأمم المتحدة القطرية والمسؤولين الحكوميين والشعوب الأصلية، وعلى ضرورة استمرار الدعم المقدم من جميع وكالات الأمم المتحدة.
	5 - ووجهت الرئيسةُ الشكر إلى منظمة الصحة العالمية لتقديمها التقرير المعد عن الاجتماع السنوي لفريق الدعم المشترك بين الوكالات لعام 2010 (E/C.19/2011/10) الذي انصب التركيز فيه على صحة الشعوب الأصلية مع التشديد على ضرورة تكثيف الاهتمام الموجه إلى صحة تلك الشعوب والعوامل الاجتماعية المحددة لها. كما أعربت الرئيسة عن التقدير لوكالات الأمم المتحدة التي اعتمدت سياساتٍ أو استراتيجيات للتعاون مع الشعوب الأصلية وعملياتها الاستشارية، مؤكدة أهمية القيمة المضافة في وثائق سياساتية معينة. وأقرت كذلك بقيمة شراكة الأمم المتحدة المنشأة حديثا من أجل الشعوب الأصلية باعتبارها آلية مبتكرة للعمل المشترك، وبأهمية العمل المشترك الذي يضطلع به في أمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي كلٌ من اللجنة الاقتصادية لأمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي وصندوق الأمم المتحدة للسكان ومنظمة الأمم المتحدة للطفولة (اليونيسيف) وصندوق الشعوب الأصلية [Fondo Indigena] والأمانة العامة الإيبرو - أمريكية/الوكالة الإسبانية للتعاون الدولي، بهدف تلبية الحاجة إلى جمع بيانات ذات صلة من خلال تعدادات السكان والمساكن.
	6 - ونوهت الرئيسة بإنشاء منتدى الشعوب الأصلية في الصندوق الدولي للتنمية الزراعية حيث يُتوقع عقد اجتماع عالمي في شباط/فبراير 2013 بالتزامن مع انعقاد مجلس إدارة الصندوق. ونوهت أيضا بالدورة المقبلة للمنتدى الدائم وبحواره التفاعلي المرتقب مع المنظمة العالمية للملكية الفكرية، إضافة إلى اعتماد بروتوكول ناغويا بشأن الحصول على الموارد الجينية والتقاسم العادل والمنصف للمنافع الناشئة عن استخدامها الملحق باتفاقية التنوع البيولوجي() ومدوّنة السلوك الأخلاقي لضمان احترام التراث الثقافي والفكري لمجتمعات الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية فيما يتصل بحفظ التنوع البيولوجي واستغلاله على نحو مستدام (مدوّنة Tkarihwaié: ri)() برعاية أمانة اتفاقية التنوع البيولوجي(). وكذلك قدمت الرئيسة إلى فريق الدعم مشورة قيِّمة تضمنها بيانها الذي أدلت به (ويرد موجزٌ له في الجزء الرابع أدناه). 
	ثانيا - الجلسات الموضوعية للاجتماع
	7 - عُقدت في إطار الاجتماع السنوي لفريق الدعم جلساتٌ موضوعية رئيسية تناولت موضوع السكان والتنمية وقضايا الشعوب الأصلية، بما في ذلك مواضيع فرعية من قبيل الديناميات السكانية؛ والتحضُر والإسكان؛ وجمع البيانات والمؤشرات؛ والشعوب الأصلية والبيئة؛ والصحة الجنسية والإنجابية للشعوب الأصلية/نساء الشعوب الأصلية. ومن القضايا الموضوعية الأخرى التي نوقشت في ذاك الجزء من الاجتماع: الإصلاحات القانونية في ضوء صدور إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية؛ والشعوب الأصلية والأهداف الإنمائية للألفية؛ والشعوب الأصلية والفقر المادي؛ ونساء وأطفال الشعوب الأصلية. 
	8 - وفي الجلسة الموضوعية الافتتاحية التي تناولت موضوع الديناميات السكانية والإسكان والشعوب الأصلية، استُعرِضت مسألة الافتقار إلى بياناتٍ إحصائية عن الشعوب الأصلية على الصعيد العالمي مما يزيد من صعوبة تحديد الاتجاهات السكانية المقصود منه أن تنال شتى الحالات التي تعيشها الشعوب الأصلية في جميع أنحاء العالم حصتَها من الدراسة. ومتى توافرت تلك البيانات، فإنها تشير إلى أن العمر المتوقع لدى الشعوب الأصلية ينخفض عن نظيره بين سائر السكان؛ وأن معدلات الوفيات بين الشعوب الأصلية تعكس ارتفاعا مستمرا في معدلات الوفاة في جميع الأعمار وارتفاعا في معدلات المواليد مقارنة بتلك المعدلات في صفوف السكان العاديين. وتشير البيانات على نحو ثابت نوعاً إلى ارتفاع نسبة وفيات الأمهات في صفوف نساء الشعوب الأصلية؛ ورغم أن البيانات المتعلقة بالصحة الإنجابية وتنظيم الأسرة الطوعي بعيدة عن الاكتمال، ثمة أدلة تشير إلى انخفاض معدلات الاستخدام الطوعي لوسائل منع الحمل في صفوف نساء الشعوب الأصلية. وهناك أيضا نقصٌ شديد في البيانات الموثوقة عن الأمراض المنقولة بالاتصال الجنسي وفيروس نقص المناعة البشرية/الإيدز. ومع ذلك، تُعتبر نساء الشعوب الأصلية معرضاتٍ بشكل خاص لخطر الإصابة بفيروس نقص المناعة البشرية/الإيدز، ويُعتقد أن الاستغلال الاقتصادي والاجتماعي والجنسي عاملٌ يساهم في هذا الاتجاه. وسُلط الضوء أيضا على تنامي الاتجاه لدى الشعوب الأصلية إلى الهجرة إلى المناطق الحضرية، وهو ما يتعلق بعوامل منها مثلا توافر الخدمات الاجتماعية المحسنة وزيادة الفرص الاقتصادية وفقدان الأراضي المملوكة للشعوب الأصلية تقليديا والتدهور البيئي إضافة إلى صراعات أخرى متنوعة. 
	9 - ومن منطلق إقليمي، هناك ما يشير في حالة أمريكا اللاتينية إلى أن الشعوب الأصلية تعتبر، من وجهة النظر الديمغرافية، شعوبا شابة نظرا لارتفاع معدلات الخصوبة والوفيات بين أفرادها. وتطرح هذه الحالة تحديات خاصة تواجه الحكومات فيما يتعلق بتناول الاحتياجات المتباينة لمواطنيها، ولا سيما في مجالي التعليم والصحة. وترتبط معدلات الخصوبة المرتفعة في كثير من الأحيان بالافتقار إلى سبل الحصول على الخدمات الصحية الجنسية والإنجابية، وبشيوع مثُل عليا متباينة بشأن التناسل ومقاصد مختلفة له. ومن الملامح الديمغرافية الهامة الأخرى التي تميز الشعوب الأصلية في الأمريكتين شيوع الإنجاب والزواج بين أبنائها في سن مبكرة، وإن كانت هناك أوجه تنوع فيما بين تلك الشعوب. وتعكس معدلات الوفيات المرتفعة أيضا أوجه تمييز وعدم مساواة في الحصول على خدمات التغذية والرعاية الصحية، وخاصة بالنسبة للمواليد والأطفال دون سن الخامسة. ويُعزى إلى حد بعيد استمرار الطابع الريفي لحياة الشعوب الأصلية إلى حقوقها الجماعية في الأراضي. بيد أن الفقر والضغوط الديمغرافية وتدهور الأراضي واقتحام الغرباء لها كلها عوامل تعزز الهجرة إلى المراكز الحضرية أو إلى مناطق ريفية أخرى. ويمكن أن يترتب على هذا التحضُر المتنامي أثرٌ عميق على القيم والمعايير الاجتماعية والثقافية التي تنظم حياة الشعوب الأصلية. 
	10 - وقدّم مختلف أعضاء فريق الدعم توصياتٍ استجابة للعروض المتعلقة بالديناميات والاتجاهات السكانية شملت، ضمن جملة أمور، ضرورةَ الاستمرار في جمع البيانات ذات الصلة والجيدة النوعية من خلال إجراء التعدادات والدراسات الاستقصائية وعن طريق تحسين السجلات الإدارية في مجالات الصحة والعمالة والتعليم مع مراعاة منظورات الشعوب الأصلية. وأُوصيَ أيضا بضرورة جمع البيانات المتعلقة بالشعوب الأصلية على الصعيدين الوطني والإقليمي، ولا سيما في البلدان والمناطق التي تندر فيها تلك البيانات وحيث لا تعترف الحكومات على الأرجح اعترافا رسميا بالشعوب الأصلية؛ كما أوصي بضرورة تحفيز الحكومات بشدة على الاعتراف رسميا بالشعوب الأصلية وحماية حقوق الإنسان الواجبة لها. 
	11 - وجرى تناول موضوع التحضُر والتوسع الحضري المستدام والحق في السكن اللائق، وخاصة في سياق النظر في الاتجاهات والتحديات الرئيسية التي يطرحها التحضُر من حيث صلتها بالشعوب الأصلية. وأُقِّر بأن تحضُرَ الشعوب الأصلية ناتج عن عاملين رئيسيين هما: هجرة الشعوب الأصلية إلى البلدات والمدن؛ وابتلاع نمو المدن للمجتمعات المحلية للشعوب الأصلية مما يجعل الأراضي التي توارثتها عن أسلافها جزءا من المشهد الحضري. وتأثرت إمكانية حصول الشعوب الأصلية على المسكن أشد التأثر بعدم الاعتراف بحق تلك الشعوب في تقرير المصير وبنزع حيازتها للأراضي على نطاق واسع وتدهور حالة أراضيها وأقاليمها ومواردها مع اقتران ذلك كله بتفشي الفقر المادي والإعْواز. 
	12 - وتميِّز السياساتُ والبرامج الإسكانية والإنمائية ضد الشعوب الأصلية تمييزا مباشرا أو تترتب عليها آثارٌ تمييزية. وتشمل العقباتُ التي تحول دون الحصول على السكن اللائق ما يلي: البطالة، والفقر المادي، والتمييز، والافتقار إلى برامج الإسكان اللائق للشعوب الأصلية وغيرها من الفئات السكانية المهمشة اجتماعيا. وثمة تحديات محددة تواجهها الشعوب الأصلية في المدن تشمل: صعوبة الاندماج في نمط الحياة الحضري؛ وعدم استقرار حيازة الأراضي؛ والتهديد المخيم دوما بالإجلاء القسري عن المساكن و/أو الأراضي. كما يحول ارتفاعُ التكاليف دون تملك المساكن واستئجارها؛ وتفتقر المناطق الحضرية التي تقطنها الشعوب الأصلية إلى الخدمات الاجتماعية القريبة مثل المدارس والعيادات والمستشفيات؛ ويشيع في دوائر عديدة من دوائر الحكم المحلي الاعتقادُ بأن الشعوب الأصلية تشكل عبئا اقتصاديا وسياسيا. 
	13 - وللتصدي للتحديات الماثلة في مجال الإسكان، أصدر برنامج الأمم المتحدة للمستوطنات البشرية (موئل الأمم المتحدة) في عام 2009 منشورا هو الأول في سلسلة من خمسة أدلة للسياسات العامة كان عنوانه: إسكان الشعوب الأصلية في المدن: دليل السياسات العامة الحضرية لإسكان الشعوب الأصلية في المدن(). وتهدف أدلة السياسات العامة تلك إلى مساعدة الدول والأطراف صاحبة المصلحة على تحقيق الهدف المنشود وهو توفير المسكن اللائق للشعوب الأصلية بتكلفة معقولة. وأكد المشاركون في اجتماع فريق الدعم الحاجة إلى تعزيز وتوفير الأمن في حيازة الأراضي بالسبل القانونية للشعوب الأصلية من أجل حماية تلك الشعوب من الإجلاء القسري، إلى جانب إمكانية الحصول بتكلفة معقولة على السكن المتاح والقابل للعيش فيه وعلى الخدمات المتوافرة في أماكن يسهل الوصول إليها والتي تتناسب مع مطلب حماية ثقافات الشعوب الأصلية وتعزيزها.
	14 - وأوصى المشاركون في اجتماع فريق الدعم بأن يجري تعميم أدلة السياسات العامة لإسكان الشعوب الأصلية في المدن (عنوان السلسلة)، الصادرة عن موئل الأمم المتحدة، على الحكومات المحلية ومنظمات الشعوب الأصلية ومناقشتها معها لضمان حق تلك الشعوب في الحياة في المناطق الحضرية في ظل ظروف معيشية تحفظ لأبنائها كرامتهم. 
	15 - وتناول مشاركون عدة في اجتماع فريق الدعم موضوعا فرعيا هو جمع البيانات من أجل إرساء سياسات عامة وبرامج قائمة على الأدلة، وشمل ذلك تسليط الضوء على العمل الذي نفذه في إطار جولة عام 2010 من تعدادات السكان والمساكن في منطقة أمريكا اللاتينية كلٌ من صندوق الشعوب الأصلية [Fondo Indigena]، واللجنة الاقتصادية لأمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي، وصندوق الأمم المتحدة للسكان، واليونيسيف، ومنظمة الصحة للبلدان الأمريكية، والوكالة الإسبانية للتعاون الدولي. ويهدف هذا العمل إلى كفالة إبراز قضايا الشعوب الأصلية في الإحصاءات الوطنية. وسلط المشاركون الضوء على الحاجة إلى أن تنشئ البلدان لجانا لإدماج قضايا الشعوب الأصلية في صلب أعمال المعاهد الوطنية للإحصاءات وعمليات جمع البيانات التي تقوم بها. ولا بد أيضا أن تكون هناك اتفاقات دائمة بين الشعوب الأصلية وتلك اللجان التي تتمثل مهمتها الأساسية في تصميم وتنفيذ حلقات عمل تدريبية بشأن عمليات التعداد تُوجَه إلى منظمات الشعوب الأصلية والمشتغلين بالإحصاء. ويمكن أن يشمل ذلك أيضا مناقشاتٍ لرؤية الشعوب الأصلية للعالم من حولها وصكوك حقوق الإنسان الرئيسية الكفيلة بتيسير إنشاء أفرقة عاملة لإجراء المزيد من المناقشات واتخاذ المزيد من القرارات بشأن تطبيق المعايير الدولية لمفاهيم التعداد وعملياته ولوجستياته والمسائل التنظيمية المتصلة به. ويعد هذا أمرا ضروريا لتبيان ما يلي: الممارسات الجيدة التي يتعين اتباعها في عمليات التعداد الأخرى؛ والمجالات التي طُبقت فيها المعايير الدولية بنتائج لا لبس فيها؛ والعقبات التي تعترض تطبيق تلك المعايير وسبل التغلب عليها.
	16 - وفيما يتعلق ببناء المؤشرات، أبلغت مفوضية الأمم المتحدة لحقوق الإنسان الاجتماعَ، نيابة عن منظمة العمل الدولية وأمانة المنتدى الدائم، بضرورة متابعة التقدم المحرز في تنفيذ إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية عن طريق بناء إطار متكامل للتقييم من شأنه مساعدة العناصر الفاعلة على الصُعد المحلية والوطنية والدولية. وتعكف هذه الوكالات على بناء إطارٍ مفاهيمي ومنهجي للمؤشرات الغرض منه قياس التنفيذ من خلال مؤشرات للهياكل والعمليات والنتائج. ولا بد من المضي قدماً في هذا العمل خلال عام 2012 على الرغم من القيود المالية. وذُكر أيضاً أن المفوضية بصدد إعداد منشور سيصدر قريباً عن المؤشرات ذات الصلة بالشعوب الأصلية. وفضلاً عن ذلك، تبذل أمانةُ اتفاقية التنوع البيولوجي الجهود لإدخال العمل بمؤشرات تكون ملائمة وذات صلة فيما يتعلق بحيازة الأراضي واللغات التقليدية والمهن التقليدية.
	17 - وأشار العديد من المشاركين في اجتماع فريق الدعم إلى ضرورة إجراء حوارات مستنيرة بشأن جمع البيانات ووضع المؤشرات المتعلقة بالشعوب الأصلية بما يتيح العمل على تحقيق الأهداف المشتركة التي من شأنها أن تؤدي إلى مواءمة المفاهيم والمعايير من أجل بلوغ الغايات المشتركة بين الثقافات على نحو أفضل؛ والتماس موارد إضافية لتكملة الموارد المتاحة لدى المعاهد الإحصائية الوطنية؛ وإجراء عمليات جمع البيانات والمعلومات بحيث يتسنى الاستفادة منها في الخطط الإنمائية. وعلاوة على ذلك، أوصى العديد من المشاركين في اجتماع فريق الدعم بأن تبين الدول كيفية تطبيقها للاستراتيجيات الوطنية والإقليمية لإدماج الشعوب الأصلية فيما تنفذه من عمليات لجمع البيانات وما تضعه من أنظمة للرصد وزيادة حضور تلك الشعوب فيها. وسوف يعزز ذلك تعريف المؤشرات وبناءها، بما في ذلك الاعتراف بالحقوق الجماعية للشعوب الأصلية. وينبغي أن يتجلى التقدم المحرز في هذا المجال في اصطباغ إدماج الشعوب الأصلية في العمليات الإحصائية الوطنية بالطابع المؤسسي. 
	18 - ويجب على البلدان التي اعتمدت إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية تعديل أُطرها وسياساتها القانونية. وسُلط الضوء على ذلك من خلال تجربة الكونغو التي اعتُبرت ممارسة جيدة يمكن أن تقتدي بها البلدان الأخرى. فقد سن هذا البلد القانون رقم 5-2011 لتعزيز حقوق الشعوب الأصلية وحمايتها استجابةً لمطالب تلك الشعوب بتمكينها من الوصول إلى أراضيها ومواردها، واحترام تراثها الثقافي، وكفالة تمتعها بالمساواة في المواطنة والمشاركة. وقد تحقق ذلك بفضل محفزات رئيسية هي: أنشطة الدعوة التي اضطلع بها فريق الأمم المتحدة القطري، واعتماد إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية، والتزام الحكومة بقضايا حقوق الإنسان، وأنشطة التعبئة الاجتماعية. ويكفل القانون رقم 5-2011 للشعوب الأصلية حقوقاً متساوية في جميع جوانب الحياة، ويدعو إلى التشاور مع الشعوب الأصلية بشأن جميع المسائل التشريعية والإدارية التي تمسها. ويقضى القانون أيضاً بإنشاء لجنة وزارية مشتركة بين القطاعات تتولى رصد تنفيذه. وتتمثل التحديات الرئيسية الماثلة أمام تطبيق القانون رقم 5-2011 فيما يلي: الافتقار إلى آلية إنفاذ محددة، ومواجهة قيود تتعلق بالميزانية، وضعف النظام القضائي، والحاجة إلى حدوث نقلة فكرية في البلد.
	19 - وأوصى المشاركون في اجتماع فريق الدعم بأن تواصل وكالات الأمم المتحدة تقديم الدعم لتنفيذ القانون رقم 5-2011 في الكونغو ورصد تطبيقه عن كثب، مع تحديد الاحتياجات التقنية والبرنامجية والتشغيلية ونشر تلك التجربة في سائر البلدان. 
	20 - أما عن موضوع الشعوب الأصلية والبيئة، فقد قدمت أمانة اتفاقية التنوع البيولوجي معلومات عن بروتوكول ناغويا، وأوصت بأن يلتمس المنتدى الدائم آراء الشعوب الأصلية من جميع المناطق فيما يتعلق بعمليات اتفاقية التنوع البيولوجي وبروتوكول ناغويا، لا سيما عند صياغة التوصيات. ومن الأمور المتعلقة بتلك المسألة نزوعُ أقلية من أفراد الشعوب الأصلية الذين شاركوا في عمليات اتفاقية التنوع البيولوجي إلى طلب الانتصاف لدى المنتدى الدائم عندما لا تلقى آراؤهم تأييداً من تجمع الشعوب الأصلية (المنتدى الدولي للشعوب الأصلية المعني بالتنوع البيولوجي). ويجب على المنتدى الدائم أن يثني هؤلاء بشدة عن اتباع ممارسات من هذا القبيل. وسُلط الضوء أيضاً على ضرورة أن تندرج التوصيات في نطاق ولاية وكالة الأمم المتحدة المعنية لضمان قابليتها للتنفيذ العملي.
	21 - وعن موضوع الشعوب الأصلية والبيئة أيضا، نوقش دور الشعوب الأصلية في التوصل إلى حلول في سياق التنمية المستدامة، بما في ذلك مشاركتها في عملية مؤتمر ريو+20. فسُلط الضوء، من خلال مبادرة خط الاستواء وجناح النظم البيئية، على دور الشعوب الأصلية في تبادل المعلومات وبناء القدرات وزيادة حضورها وحضور السكان المحليين من خلال تبادل الخبرات. وثمة حاجة إلى تكثيف استخدام أفضل الممارسات المحلية في مجالات حفظ التنوع البيولوجي وتغير المناخ والإدارة المستدامة للأراضي وتوسيع نطاق تطبيقها، وإلى ربط التجارب والمعارف المحلية بعملية رسم السياسات على الصعيدين الوطني والدولي.
	22 - وما فتئ برنامج الأمم المتحدة للبيئة يشرك الشعوبَ الأصلية في عمليات التشاور المتعلقة بمؤتمر ريو+20، بما فيها الدورة الثانية عشرة للمنتدى العالمي للمجموعات الرئيسية والأطراف صاحبة المصلحة الذي عُقد في شباط/فبراير 2011، والاجتماعات التشاورية الإقليمية المعقودة في تشرين الأول/أكتوبر 2011. وخلال تلك المشاورات والأنشطة التوعوية، برزت مواضيع متكررة تتعلق بالنتائج المتوقعة من مؤتمر ريو+20، من بينها الإنصاف والعدالة الاجتماعيان؛ وتعزيز المبدأ 10 من مبادئ الإعلان المتعلق بالبيئة والتنمية()؛ والمساءلة القائمة على حقوق الإنسان؛ وأهداف التنمية المستدامة؛ ومصادر التمويل المبتكرة.
	23 - ومن بين التوصيات التي قدمها العديد من المشاركين في اجتماع فريق الدعم بشأن موضوع الشعوب الأصلية والبيئة ضرورةُ أن تراعي عمليةُ ريو+20 المساواةَ بين الجنسين وحقوقَ الفئات المهمشة كالنساء والشباب والشعوب الأصلية، وأن تحترم السياساتُ والقوانين الوطنية إعلانَ الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية، بالإضافة إلى الحاجة لتنظيم أكثر صرامة للاستثمارات الأجنبية المتصلة بالموارد الطبيعية وحماية حقوق الشعوب الأصلية. وعلاوة على ذلك، هناك حاجة ماسة إلى حفظ الموارد الطبيعية واستخدامها استخداماً مستداماً، وكذلك إلى تنفيذ المبدأ 10 من مبادئ إعلان البيئة والتنمية في صفوف الفئات المهمشة في البلدان الواقعة في منطقة آسيا والمحيط الهادئ لأن تلك الفئات محرومة من الحصول على المعلومات البيئية. وهناك أيضاً حاجة إلى مواصلة تحديد الحلول التي تقدمها مجتمعات الشعوب الأصلية فيما يتعلق بالتنمية المستدامة، وإلى ربطها بالسياسات العامة الوطنية والدولية.
	24 - وشُكل فريقٌ معني بالأهداف الإنمائية للألفية والحد من الفقر من حيث علاقتهما بالشعوب الأصلية، يتألف من أمانة المنتدى الدائم والصندوق الدولي للتنمية الزراعية وبرنامج الأمم المتحدة الإنمائي ومنظمة الصحة للبلدان الأمريكية. وقد أشار أعضاء الفريق المذكور إلى أن هناك حاجة إلى تأطير الأهداف الإنمائية للألفية من منظور قائم على حقوق الإنسان عند الإشارة إلى النهوض بالشعوب الأصلية لأنه غالباً ما يتم تجاهل أهمية قضايا الأراضي والموارد والثقافة والهوية وتقرير المصير بالنسبة للتنمية. وجرى التشديد على أن الشعوب الأصلية غائبةٌ عن الأهداف الإنمائية للألفية وأن عمليات استعراض تلك الأهداف في بعض البلدان تشير إلى أن الشعوب الأصلية لا يرد ذكر أو حتى إشارة لها في التقارير القطرية. لذا، لا بد من عكس مسار الحالة الراهنة وإشراك الشعوب الأصلية في عملية تحقيق الأهداف الإنمائية، بالإضافة إلى اتّباع نهج أكثر شمولاً بشأن موضوع التنمية. 
	25 - ومن بين التوصيات التي قدمها العديد من المشاركين في اجتماع فريق الدعم ضرورة مراجعة مؤشرات الأهداف الإنمائية للألفية بحيث تعكس واقع الشعوب الأصلية. وينبغي، عند تناول الأهداف الإنمائية للألفية، النظر في المؤشرات المرتبطة بالفقر والشعوب الأصلية وغير المستندة إلى الدخل، مثل تجاهل آراء الشعوب الأصلية في سياق النظم والعمليات السياسية والبيروقراطية؛ وعدم الاعتراف بالحقوق الجماعية للشعوب الأصلية؛ وافتقار تلك الشعوب إلى إمكانية الوصول إلى البنى التحتية والخدمات الاجتماعية الأساسية. والفقر، لا سيما بالنسبة للشعوب الأصلية، ينبغي تناوله بالبحث لا من منظور فردي فحسب، ولكن عبر مرآة حقوق الإنسان أيضا بحيث يُعترف بحقوق الإنسان كافة، الجماعية منها والفردية. فالهدف المنشود هو جعل الأهداف الإنمائية للألفية أوثق صلة بالشعوب الأصلية بحيث تسهم عملية تحقيق تلك الأهداف في تحقيق رفاه الشعوب الأصلية.
	26 - أما فيما يتعلق بالفقر والشعوب الأصلية، فهناك حاجة إلى إحداث تغيير على مستوى وضع السياسات والبرامج. وقد سلّط الصندوق الدولي للتنمية الزراعية الضوء على أوجه الحرمان التي يؤدي تشابكها إلى إدامة الفقر في الأرياف، مشددا على أن الشعوب الأصلية تتضرر منه أكثر من غيرها. لذا، هناك حاجة إلى تعزيز أصول الشعوب الأصلية وقدراتها على الصُعد الفردية والتنظيمية والجماعية. وبالمثل، هناك حاجة إلى زيادة التمثيل السياسي للشعوب الأصلية وإشراكها في عمليات اتخاذ القرار. وجرى الاعتراف أيضاً بأهمية أنشطة الاتصالات والدعوة في القضاء على الفقر في الأرياف.
	27 - ونموذج التنمية الذاتية الذي يعتمده الصندوق الدولي في العمل مع الشعوب الأصلية، والذي يستند إلى الحقوق الجماعية، يشمل تأمين حقوق الشعوب الأصلية في أراضيها ومواردها؛ واحترام معارفها التقليدية؛ وضمان مشاركتها الكاملة في مبادرات التنمية؛ وتعزيز تنوعها وتمايزها؛ واحترام ثقافاتها بجميع جوانبها. وقد عرض الصندوق آلياته المؤسسية الهادفة إلى تعزيز فعالية هذا النموذج، وتشمل سياسته العامة في التعامل مع الشعوب الأصلية؛ وبرامج الفرص الاستراتيجية القطرية؛ والمشاريع الممولة عن طريق القروض والمنح؛ ومرفق مساعدة الشعوب الأصلية؛ والمنتدى المعني بقضايا الشعوب الأصلية. وتحقيقاً للاتساق، قام الصندوق أيضاً بتحديث مبادئه التوجيهية التشغيلية وآليته الخاصة بضمان الجودة في تصميم المشاريع؛ وتجري حاليا، بدعم من منظمات الشعوب الأصلية والفريق العامل الدولي لشؤون الشعوب الأصلية، صياغة المذكرات التقنية القطرية لتقديم المساعدة إلى الأفرقة المعنية بتصميم المشاريع.
	28 - وقدم برنامج الأمم المتحدة الإنمائي ما يقوم به من أعمال في مجال معالجة حقوق الشعوب الأصلية من خلال دعمه للبلدان في جهودها الرامية إلى تحقيق الأهداف الإنمائية للألفية، فعرَض استخدامه لأداة هي إطار التعجيل بإنجاز الأهداف الإنمائية للألفية الذي أقرته مجموعة الأمم المتحدة الإنمائية بهدف تعميم مراعاة حقوق الإنسان ومساعدة الشركاء الوطنيين في تحديد مواضع الاختناق في السياسات والبرامج القائمة، في مجالات السياسات العامة والتمويل وتقديم الخدمات والاستفادة منها(). ويستعين الإطار بتفاهم الأمم المتحدة المشترك المتعلق باتباع نهجٍ قوامه حقوق الإنسان إزاء التعاون الإنمائي من أجل التصدي لأوجه التفاوت وعدم المساواة باعتبارها من الأسباب الرئيسية المؤدية إلى تباين التقدم المحرز نحو تحقيق الأهداف الإنمائية للألفية فيما بين البلدان وفي داخلها، وذلك من خلال تلبية احتياجات أشد الفئات ضعفاً - أي أفقر الفقراء، بمن فيهم النساء والأقليات الإثنية. ويعالج الإطار أيضاً القضايا المتعلقة بتوافر الخدمات وإمكانية الوصول إليها، والملاءمة والمقبولية الثقافيتين، والقضايا المتصلة بالمساءلة والمشاركة وعدم التمييز.
	29 - وعرضت منظمة الصحة للبلدان الأمريكية خطة عملها للفترة 2012-2013 الرامية إلى إدماج التنوع الثقافي في مجال الصحة كوسيلة لتناول الأهداف الإنمائية للألفية ذات الصلة بالصحة. وتركز خطة العمل على المساواة في الحصول على الخدمات الصحية، وتسعى إلى إدماج ورصد منظور مشترك بين الثقافات في مجال الصحة؛ وتيسير التعاون التقني مع وزارات الصحة؛ وتحسين الأدلة المساندة للخدمات الصحية؛ وتقديم بيانات مصنفة عن عمليات الدعوة وصنع القرار؛ وتوفير إمكانية الوصول إلى المعارف وتبادلها. وفي الأمريكتين، ساهمت المنظمة في بناء القدرات على إدراج المتغير الإثني في النظم الصحية، كما يتضح من خلال مشاركتها مع اللجنة الاقتصادية لأمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي في إعداد الأطالس الإثنية في 12 بلداً ومن خلال المشاريع الرائدة المصممة لإدراج المتغير الإثني في النظم الصحية على غرار ما جرى في شيلي بالنسبة للنظم الصحية المحلية للشعوب الأصلية. وعلاوة على ذلك، أثبتت المكتبة الإلكترونية التي أنشأتها منظمة الصحة للبلدان الأمريكية عن القضايا المتعلقة بصحة الشعوب الأصلية في بلدان الأنديز أنها وسيلة قيّمة لزيادة الوصول إلى المعارف المتعلقة بالبرامج الصحية الملائمة لثقافة الشعوب الأصلية. 
	30 - وكانت هناك بعض النتائج المهمة التي تمخضت عنها المناقشات المجراة حول الموضوع الفرعي المتمثل في الأهداف الإنمائية للألفية والحد من الفقر والشعوب الأصلية. فقد ذكر العديد من المشاركين في الاجتماع أنه من الضروري أن تواصل وكالات الأمم المتحدة مع فريق الدعم الدعوة إلى إيجاد مفهوم منقّح وكلي للتنمية بالنسبة للشعوب الأصلية يقوم على الاعتراف بالحقوق الفردية والجماعية لتلك الشعوب، وكذلك بمفاهيمها الخاصة بالتنمية والرفاه. وهناك أيضا حاجة إلى وضع مؤشرات ملائمة يمكن من خلالها تقييم التقدم المحرز في تحقيق الأهداف الإنمائية للألفية في مجتمعات الشعوب الأصلية، وكذلك إلى تشجيع وضع سياسات عامة وإجراءات ومبادئ توجيهية في وكالات الأمم المتحدة تكون مصممةً لتلبية ما للشعوب الأصلية من احتياجات إنمائية محددة. وينبغي أن يكون الموظفون على دراية بتلك السياسات. ومن المهم اعتماد خرائط طريق لتنفيذ السياسات ورصدها بالتعاون الوثيق مع الشعوب الأصلية، وضمان إجراء أنشطة الدعوة والحوار بشأن السياسات على الصعيد الداخلي فضلا عن أنشطة الاتصالات والدعوة المنفذة على الصعيد القطري.
	31 - وفيما يتعلق بمسألة حق الشعوب الأصلية في الصحة، سُلط الضوء على خدمات الصحة الإنجابية لنساء الشعوب الأصلية وإسهامها في خفض معدل وفيات الأمهات واعتلالهن، وعلى الحاجة غير الملباة إلى خدمات تنظيم الأسرة الطوعي. وتبادل كلٌ من منظمة الصحة للبلدان الأمريكية وصندوق الأمم المتحدة للسكان والمنظمة الدولية لرعاية الأسرة تجارب ومعارف قيّمة تستند إلى عمل كل منهم في أفريقيا وآسيا وأمريكا اللاتينية، مع التشديد على أهمية النُهج الصحية المقبولة ثقافيا بالنسبة لمعالجة الحقوق الصحية الواجبة لنساء الشعوب الأصلية والتصدي لمواطن الضعف التي يعانين منها. وجرى التسليم بأنه على الرغم من أن دولاً عديدة في منطقة أمريكا اللاتينية تعترف رسمياً بحق الشعوب الأصلية في الصحة والتنوع الثقافي، لا تزال هناك ثغرات فيما يتعلق بالتمتع بتلك الحقوق تنشأ عنها آثارٌ ضارة على صحة النساء والمراهقات من الشعوب الأصلية ورفاههن. 
	32 - واتفقت منظمة الصحة للبلدان الأمريكية مع صندوق الأمم المتحدة للسكان والمنظمة الدولية لرعاية الأسرة على ما لتنمية القدرات وتمكين منظمات وشبكات نساء الشعوب الأصلية من دور هام من أجل النهوض ببرامج الصحة الإنجابية، سواء كان ذلك في مجتمعات الشعوب الأصلية أو على صعيد الدولة. وسُلط الضوء على دور الحوارات بين الثقافات وأنشطة الدعوة القائمة على الأدلة في خلق الوعي، وعلى دور تزايد الالتزام الذي تبديه الدول وقيادات الشعوب الأصلية.وجرى التشديد أيضاً على دور منظمات نساء الشعوب الأصلية في رصد البرامج الصحية، على غرار ما يجري في إكوادور وبوليفيا (دولة - المتعددة القوميات).
	33 - ويبين نموذج الكونغو أن إمكانية الوصول إلى المعلومات بشأن الصحة الإنجابية لنساء الشعوب الأصلية تقتضي من الدولة أن تشجع على اتباع نهج متعدد التخصصات يكون مدمجاً في الأطر القانونية والمعيارية. وكما تبين تجارب جمهورية أفريقيا الوسطى والفلبين وفييت نام وبلدان أمريكا اللاتينية، فإن المبادرات المجتمعية أساسيةٌ لتعبئة المجتمعات المحلية من أجل إنقاذ حياة نساء الشعوب الأصلية. والدور الذي تضطلع به سلطاتُ وقيادات الشعوب الأصلية، بما في ذلك الأطباء التقليديون، والسلطاتُ الصحية المحلية هو دور رئيسي في تدعيم البرامج الصحية الفعالة والخدمات ذات النوعية الجيدة التي ينبغي أن تكون أكثر من مجرد تجارب رائدة تعتبر رغم طابعها المبتكر حالات منعزلة. 
	34 - وأدلى مختلف المشاركين في اجتماع فريق الدعم بتوصيات موجهة إلى الدول والشعوب الأصلية والسلطات الصحية ووكالات الأمم المتحدة. وشملت هذه التوصيات ضرورة رصد انتهاكات الحقوق الصحية للشعوب الأصلية عن كثب من خلال الآليات أو الهيئات المعنية بحقوق الإنسان؛ والحاجة إلى توسيع معارف المهنيين والمجتمعات المحلية في مجال حقوق الإنسان؛ وإلى إدماج مشاركة الشعوب الأصلية والحصول على موافقتها في عمليات تصميم البرامج الصحية وتنفيذها؛ وكفالة تضمين منظورات الشعوب الأصلية في السياسات الصحية؛ وتوليد البيانات والمعارف بشأن القضايا الصحية المتعلقة بالشعوب الأصلية وكذلك بناء قدرات السلطات الصحية الوطنية والمحلية في مجال الرصد واتخاذ القرار القائم على الأدلة. واتُفق على أن تفعيل السياسات والقواعد وإعداد الأدلة والأدوات والمنهجيات المقبولة ثقافيا أمران أساسيان. وذُكر أيضا أن وكالات الأمم المتحدة في حاجة إلى تحسين التنسيق فيما بينها.
	35 - وقدّم صندوق الأمم المتحدة للسكان أيضا توصياتٍ تركز على مستوى الخدمات والمستوى المجتمعي تشمل الحاجة إلى زيادة اشتراك الذكور في برامج الصحة الإنجابية؛ وضرورة تعزيز دُور استقبال الحوامل قبيل الولادة والصناديق المجتمعية للطوارئ من أجل التصدي لعوائق النقل والتكلفة. وثمة حاجة أيضا إلى تشجيع برامج التثقيف المجتمعية من خلال الأقران وبناء قدرات مناصري القضايا الصحية على الصعيد المجتمعي، وكذلك استخدام اللغات والرموز المحلية في الخدمات الصحية.
	36 - وتناول المشاركون في الاجتماع أيضا مسألة المساواة بين الجنسين باعتبارها بعدا رئيسيا من أبعاد النهوض بحقوق الإنسان الواجبة للنساء والأطفال من أبناء الشعوب الأصلية وبنمائهم. وفي هذا الإطار، أبرز صندوق الشعوب الأصلية [Fondo Indigena] أهمية بناء المهارات القيادية لنساء الشعوب الأصلية وتدريبهن ليكُن ناشطاتٍ سياسيات وتزويدهن بالمعارف اللازمة بشأن حقوق المرأة كي يتمكنَّ من الاضطلاع بفعالية بأعمالهن في مجال التنظيم والدعوة. وتتيح الدورة الدراسية التي يقدمها صندوق الشعوب الأصلية للحصول على ”دبلوم في دراسات نساء الشعوب الأصلية“ [Diplomado sobre mujeres indigenas] وسيلةً لدعم تجميع معارف الشعوب الأصلية وتقاسمها فيما بين النساء المنتميات لتلك الشعوب وإعادة النظر في أهمية المحافظة على القيَم الثقافية والروحانية. 
	37 - وأجرت اليونيسيف تقييما لحالة الأطفال من أبناء الشعوب الأصلية سُلط فيه الضوء على ارتفاعِ معدلات المواليد لدى الشعوب الأصلية ارتفاعا كبيرا عن السائد بين سائر السكان وانخفاض معدلات تسجيل المواليد في بعض البلدان؛ وارتفاعِ معدلات الوفيات بين المواليد والأطفال؛ وانخفاض معدل الالتحاق بالمدارس واختلال التوازن بين الجنسين بما يؤدي إلى الاستبعاد من التعليم وارتفاع معدلات الأمية. وبيَّن التقييم أيضا مدى تضرر أطفال الشعوب الأصلية من مشاكل تتمثل في النزاعات المسلحة؛ وعمالة الأطفال والاتجار بهم؛ وارتفاع معدلات الانتحار؛ وإدمان الخمر وتعاطي المخدرات؛ والعنف والإيذاء والاستغلال؛ والافتقار إلى سبل اللجوء للعدالة.
	38 - وتتصدى اليونيسيف لقضايا الأطفال المعرضين للخطر والمستبعدين، ولكنها لم تركز بعد بشكل أكثر تحديدا على أطفال الشعوب الأصلية إذ أنها تعاني من محدودية البيانات المتعلقة بأطفال الشعوب الأصلية المستمدة من تعدادات السكان، ومن الاستقصاءات الديمغرافية والصحية واستقصاءات مجموعات المؤشرات المتعددة. وتتناول اليونيسيف من خلال تنفيذ خطتها الاستراتيجية المتوسطة الأجل الحاجة إلى زيادة مشاركة الشعوب الأصلية في تصميم البرامج وتنفيذها ورصدها. وتشمل المواضيع الرئيسية التي تجري دراستها حاليا: تغير المناخ؛ والهجرة؛ والعنف الموجه ضد نساء وأطفال الشعوب الأصلية؛ والانتحار؛ وتسجيل المواليد؛ والتعليم المتعدد الثقافات الثنائي اللغة؛ وإدراج المنظورات الثقافية للشعوب الأصلية في السياسات والبرامج المتصلة بالرعاية الصحية وفي خدمات الصحة الإنجابية. وتعزيزا للبرمجة المعنية بالأطفال من أبناء الشعوب الأصلية، سيُستهل في عام 2012 مشروعٌ لإصدار إرشادات تتعلق بالمبادئ والبرامج، وستتواصل أنشطة الدعوة من خلال إصدار التقرير المعنون حالة الشعوب الأصلية في العالم في عام 2013 وعقد دورة المنتدى الدائم في أيار/مايو 2012. وأوصى العديد من المشاركين في اجتماع فريق الدعم بضرورة توسيع نطاق البيانات التي تُجمع في استقصاءات مجموعات المؤشرات المتعددة عن أطفال الشعوب الأصلية.
	39 - وناقش المشاركون أيضا حالة الفتيات المراهقات، ولا سيما انسحابهن من الحياة الاجتماعية عندما يصلن لمرحلة البلوغ مما يحد من إمكانية استفادتهن بالخدمات والفرص الاجتماعية. وقد اعتُرف بأن الفتيات الريفيات المنتميات إلى الشعوب الأصلية في أمريكا اللاتينية ينقطعن عن الدراسة في وقت مبكر ويعانين من القيود على الحركة ولا يحصلن إلا على قدر محدود من الاستقلالية ويتزوجن في سن مبكرة علاوة على كونهن أكثر تعرضا للعنف الاجتماعي والجنساني. ويضاف إلى ذلك أنهن يتحملن عبئا ثقيلا على صعيد الأعمال المنزلية/العمل الإنتاجي، وأن معدلات الخصوبة ترتفع بينهن بالمقارنة بالمراهقات في المناطق الحضرية. وفي ضوء ذلك، عرض صندوق الأمم المتحدة للسكان نموذجا للممارسة الجيدة أعده مجلس السكان بدعم من الصندوق، وهو نموذج يهدف إلى بناء قدرات الفتيات المراهقات في المجالات الاجتماعية والصحية والاقتصادية عن طريق إيجاد حيز آمن لهن في مجتمعاتهن وتعزيز شبكات الأقران وتوفير مسارات حياتية بديلة. وقد أوصي بالاقتداء ببرنامج ”تهيئة الفرص“ [Abriendo Oportunidades] باعتباره نموذجا للممارسات الجيدة الصالحة لمجتمعات الشعوب الأصلية.
	ثالثا - دورة تقديم التقارير المعقودة في إطار الاجتماع السنوي لفريق الدعم المشترك بين الوكالات المعني بقضايا الشعوب الأصلية في عام 2011 
	ألف - تقديم التقارير عن البعثات القطرية
	40 - قدمت أمانة المنتدى الدائم معلومات بشأن البعثة المتعددة الوكالات التي أوفدت إلى بوليفيا (دولة - المتعددة القوميات) وباراغواي خلال شهري نيسان/أبريل وأيار/ مايو 2009. وكان هدف البعثة هو التحقق من صحة أنباء أفادت بانتشار السخرة والاستعباد بين أبناء شعب الغواراني. ودعت التوصيات التي خلصت إليها البعثة فريقي الأمم المتحدة القطريين والحكومتين المعنيتين إلى تعزيز حقوق الإنسان الواجبة للشعوب الأصلية وتنفيذ توصيات المنتدى الدائم فيما يتعلق بحالة شعب الغواراني. وفي تموز/يوليه 2010، أوفد المنتدى الدائم بعثةً إلى كولومبيا لمراقبة ما يتعرض له أبناءُ شعب أوا الأصلي المهدد بالانقراض من انتهاكات لحقوق الإنسان الواجبة لهم من جراء النزاعات المسلحة. وبعد انتهاء تلك البعثات، عرض المنتدى الدائم تقارير تشمل توصيات موجهة إلى الحكومات المعنية.
	41 - وقدم كلٌ من ممثل صندوق الأمم المتحدة للسكان ورئيس الفريق المواضيعي المشترك بين الوكالات المعني بقضايا الشعوب الأصلية والتنوع الثقافي في بوليفيا (دولة - المتعددة القوميات) معلومات عن العمل الذي يسهم به فريق الأمم المتحدة القطري لحماية أرواح السكان من شعب الغواراني. وفي هذا الصدد، كان هناك تأييد لإجراء تحليل لحالة شعب الغواراني وصياغة خطة استراتيجية من أجل منطقة ألتو بارابيتي بالاشتراك مع سلطات الحكومة المحلية وممثلين عن هذا الشعب. وجرى أيضا البدء في برنامج لتزويد أبناء شعب الغواراني بوثائق هوية لتمكينهم من الاستفادة من برامج التحويلات النقدية وغير ذلك من الخدمات الاجتماعية. وقد استفاد من هذا البرنامج 700 شخص، معظمهم من النساء. 
	باء - تقديم التقارير عن العمل المتعلق بحقوق الإنسان والشعوب الأصلية
	42 - قدمت مفوضية الأمم المتحدة لحقوق الإنسان معلوماتٍ مستكملة عن خطة عملها للفترة 2011-2012، وأبلغت المشاركين بما يُرتقب صدوره من منشورات وتقارير تشمل: التقرير السنوي المُقدم من المفوض السامي إلى مجلس حقوق الإنسان بشأن حقوق الشعوب الأصلية (أيلول/سبتمبر 2012)، ودليل البرلمانيين عن الشعوب الأصلية (يُعدُّ بالاشتراك مع أمانة المنتدى الدائم والاتحاد البرلماني الدولي)، والمبادئ التوجيهية المتعلقة بالشعوب الأصلية التي اختارت العزلة، ونتائج استقصاء الممارسات الجيدة المتعلقة بإعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية، وكتيب إرشادي للمؤسسات الوطنية المعنية بحقوق الإنسان بشأن الاستفادة من الإعلان، ودراسة تُقدَّم إلى مجلس حقوق الإنسان بشأن مشاركة الشعوب الأصلية في أعمال الأمم المتحدة. 
	43 - ووفقا لما ذكرته مفوضية حقوق الإنسان، فستعقد ندوة في عام 2012 عن المعاهدات والترتيبات البنّاءة الأخرى المبرمة بين الشعوب الأصلية والدول. وأفادت المفوضية أيضا بمشاركتها، بصفتها رئيسا، في برامج شراكة الأمم المتحدة من أجل الشعوب الأصلية وبرنامج الزمالات لدراسات الشعوب الأصلية الذي أعيدت هيكلته مؤخرا. وستركز آلية الخبراء المعنية بحقوق الشعوب الأصلية خلال دورتها المعقودة في تموز/يوليه 2012، ضمن جملة أمور، على إجراء دراسة بشأن لغات وثقافات الشعوب الأصلية، وستعمل على إعداد التقارير المتعلقة بحقوق الشعوب الأصلية في المشاركة في اتخاذ القرار. ويندرج عمل صندوق الأمم المتحدة للتبرعات لصالح الشعوب الأصلية في إطار الولاية الموسعة لمفوضية حقوق الإنسان. وستشمل الأنشطة المشتركة المصحوبة بالوجود الميداني ما يلي: عقد حلقات العمل، وتقديم المساعدة التقنية والتعليقات بشأن القوانين الجاري صياغتها، وإعداد مذكرات تتضمن إرشاداتٍ مواضيعية. وسيجري المقرر الخاص المعني بحقوق الشعوب الأصلية، الذي تدعم مفوضيةُ حقوق الإنسان ولايته، عدة زيارات قطرية، منها زيارات للأرجنتين والولايات المتحدة الأمريكية، وسيركز على المسألة المواضيعية المتمثلة في الصناعات الاستخراجية. 
	جيم - تقرير منظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة (الفاو) عن سياستها المؤسسية المتعلقة بالشعوب الأصلية والقبلية 
	44 - استجابةً لتوصيات المنتدى الدائم في دورته المعقودة عام 2011، عرضت منظمةُ الأمم المتحدة للأغذية والزراعة (الفاو) تقريرا عن حالة سياستها المؤسسية المتعلقة بالشعوب الأصلية والقبلية والأنشطة الرئيسية لفريقها العامل المعني بقضايا الشعوب الأصلية. وقد أقر المدير العام للفاو ومستشاروه في عام 2010 سياسةَ المنظمة بشأن الشعوب الأصلية والقبلية التي يجري نشرها على نطاق واسع. ويتم حاليا تنفيذ هذه السياسة بدعم من فريق عامل مشترك بين الإدارات. وتنتشر أنشطة الفاو ومشاريعها وبرامجها انتشارا واسعا، إلا أن المنظمة لا تمتلك برنامجا جامعا يُعنى بقضايا الشعوب الأصلية. بل توجد بدلا من ذلك أنشطةٌ متنوعة تؤثر في سبل عيش الشعوب الأصلية وتنفذ في إطار الشراكة مع الحكومات والجهات الفاعلة المحلية. 
	45 - وتنفيذا للسياسة التي تعتمدها الفاو، ستعزز المنظمة مبادئها التوجيهية الطوعية والتقنية. وستضطلع، خلال الفترة 2012-2013، ببرنامج إرشادي يستهدف المجتمعات المحلية للشعوب الأصلية ويتناول تنمية القدرات من أجل الحد من إزالة الغابات وتدهورها وتعزيز الأرصدة الكربونية للغابات عن طريق الإدارة المجتمعية لها. وفي إطار المشاريع المتعلقة بالأهداف الإنمائية للألفية، ستركز الفاو عملها على التصدي لقضية الشعوب الأصلية والتغذية. وبالإضافة إلى عرض الفاو وصفاًُ لتلك المبادرات الأوسع نطاقا، أفادت المنظمة بأن دعما تقنياً قدِّم إلى مشروع يُقترح تنفيذه في الأرجنتين ويهدف إلى تعزيز القدرات المؤسسية والبشرية لدى الشعوب الأصلية. وقد جرى قبول الفاو كشريكٍ في التنفيذ برفق الشراكة للحد من انبعاثات كربون الغابات في إطار المشاورات العالمية التي عقدها المرفق مع الشعوب الأصلية في بنما في أيلول/سبتمبر 2011. وتضطلع الفاو، في إطار الشراكة مع أمانة اتفاقية التنوع البيولوجي، بتحليل للثغرات، وتعمل على إعداد مجموعة من الأدوات التي تتناول المعارف التقليدية والاستخدام المألوف. 
	دال - تقرير من الصندوق الدولي للتنمية الزراعية عن الدعوة لتقديم مقترحات إلى مرفق مساعدة الشعوب الأصلية 
	46 - أصدر مرفق مساعدة الشعوب الأصلية دعوة إلى موافاته بمقترحات، وهي دعوة تتيح للمتقدمين فرصة إقامة مشاريع صغيرة تفيد في النهوض بالشعوب الأصلية وبناء قدراتها. وتقدَّم إلى أصحاب المقترحات الفائزة منحاً صغيرة تتراوح بين 000 20 دولار و 000 50 دولار لمدة أقصاها عامان. والمقترحات المقدمة يستعرضها مجلسُ مرفق مساعدة الشعوب الأصلية الذي يتألف معظمه من قيادات الشعوب الأصلية. ويخصص التمويل للمشاريع الصغيرة التي تركز على أي من المجالات التالية ذات الأولوية: الثقافة والهوية والمعارف التقليدية؛ والتكنولوجيا؛ والتنوع البيولوجي الزراعي؛ وإدارة الموارد الطبيعية والإدارة المجتمعية للغابات؛ وتوفير سبل الوصول للأسواق، والأنشطة غير الزراعية، وإقامة المشاريع؛ وحقوق الإنسان؛ وحقوق الملكية الفكرية؛ وتعميم مراعاة المنظور الجنساني وتمكين المرأة؛ والسياحة الإثنية؛ واضطلاع الشعوب الأصلية برسم الخرائط للأراضي والمناطق المتوارثة عن الأجداد؛ والتكيف مع تغير المناخ. وتركز معايير الاستعراض التقني على مدى أهمية المشروع وجدواه، وعلى القدرات والمصداقية المؤسسية، وعلى توازن حافظة المنح، وعلى تنمية الثقافة والهوية. وتدعم منظمات الشعوب الأصلية إدارة المرفق على الصعيد الإقليمي. وقد تبين من استعراض أجري في عام 2011 لـلوثائق المتعلقة بـ 53 مشروعا أن عدد المستفيدين منها استفادةً مباشرة بلغ 000 45 شخص؛ وأن خدماتها وصلت إلى 200 1 مجتمع محلي؛ وأنها اشتملت على تدريب 000 21 شخص؛ وانطوت على إنشاء 184 فريقا لبناء المؤسسات المحلية وتعزيزها بمشاركة 400 8 شخص. وفي عام 2011 سجلت المقترحات المقدمة بموجب دعوة المرفق زيادة في عدد المقترحات الواردة من أفريقيا وتلك المعدّة باللغة الإنكليزية. وقد اجتمع مرفق مساعدة الشعوب الأصلية في كانون الثاني/يناير 2012 لاستعراض المقترحات والبت بشكل نهائي في المنح.
	هاء - تقرير من برنامج المنح الصغيرة التابع لمرفق البيئة العالمية الذي ينفذه برنامج الأمم المتحدة الإنمائي نيابة عن شراكة الوكالات التابعة لمرفق البيئة العالمية والمركز العالمي لرصد حفظ الطبيعة التابع لبرنامج الأمم المتحدة للبيئة 
	47 - يقوم برنامج المنح الصغيرة التابع لمرفق البيئة العالمية الذي ينفذه البرنامج الإنمائي بتوفير منح صغيرة تصل إلى 000 50 دولار إلى المنظمات غير الحكومية والمنظمات المجتمعية والشعوب الأصلية. ومنذ عام 1992، جرى تمويل 500 14 من المشاريع التي ازدادت تغطيتها بسرعة خلال السنوات الثماني الماضية من 65 إلى 123 بلدا. ويركز معظم مشاريع برنامج المنح الصغيرة على التنوع البيولوجي، ثم على تغير المناخ وتدهور الأراضي. ويقدم ما لا يقل عن 15 في المائة من مشاريع حافظة برنامج المنح الصغيرة الدعم المباشر إلى الشعوب الأصلية، ويجري تنفيذ 17 في المائة من المشاريع بواسطة النساء أو معهن. وعلى النحو المبين في المبادئ التوجيهية لمجموعة الأمم المتحدة الإنمائية بشأن قضايا الشعوب الأصلية، يشكل برنامج المنح الصغيرة آلية فعالة للبرمجة والإنجاز تعمل من خلال لجنة توجيهية وطنية طوعية تتألف عضويتها في أغلبها من جهات غير حكومية تعمل يدا بيد مع شبكة نشطة وقادرة من الفئات الشعبية المستهدفة على مستوى المجتمعات المحلية، ومن خلال هياكل أساسية فعالة لنشر وتمويل المبادرات المجتمعية. 
	48 - وتعزيزا لتقاسم المعارف والبرمجة الفعالة، اشترك برنامج المنح الصغيرة التابع لمرفق البيئة العالمية والمركز العالمي لرصد حفظ الطبيعة التابع لبرنامج الأمم المتحدة للبيئة في إنشاء سجل عالمي للمناطق المحفوظة بواسطة الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية بغية تقديم نظرة عامة عن الخرائط والروابط العالمية، بما في ذلك توفير معلومات أساسية ودراسات حالات إفرادية عن المناطق المحفوظة بواسطة الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية في البلدان الرائدة في هذا النوع من الإدارة،إضافة إلى بيانات معدة على النطاق الوطني وخرائط موضوعة بغرض توثيق عملية حفظ الطبيعة. ويعرِّف اتحادُ المناطق المحفوظة بواسطة الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية() هذا النوع من المناطق بوصفه مجتمعا محليا يقيم علاقة وثيقة مع منطقة ما ويمارس نفوذا في عملية اتخاذ القرارات المتعلقة بها إما بحكم القانون أو الممارسة، ويتحقق فيه حفظ الطبيعة من خلال الإدارة الطوعية. وحاليا، يضم السجل العالمي للمناطق المحفوظة بواسطة الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية 36 منطقة من هذا القبيل مسجلة في قاعدة البيانات الخاصة به، مع 16 من دراسات الحالات الإفرادية التفاعلية و 6 خرائط قطرية تفاعلية(). وتشمل الأنشطة الأخرى المنفذة في الآونة الأخيرة حلقةَ عمل عن بناء القدرات فيما يتعلق بإدارة المناطق المحفوظة بواسطة الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية نُظمت خلال الاجتماع العاشر لمؤتمر الأطراف في اتفاقية التنوع البيولوجي المعقود في اليابان في عام 2010؛ ومساهماتٍ في حلقات العمل بشأن المناطق المحفوظة بواسطة الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية التي نُظمت على المستوى الوطني في عدة بلدان من بينها أستراليا والفلبين وكينيا ونيبال.
	واو - تقرير عن برنامج الأمم المتحدة التعاوني لتخفيض الانبعاثات الناتجة عن إزالة الغابات وتدهورها في البلدان النامية
	49 - قدم برنامج الأمم المتحدة الإنمائي نظرة عامة عن برنامج الأمم المتحدة التعاوني لتخفيض الانبعاثات الناتجة عن إزالة الغابات وتدهورها في البلدان النامية الذي يساهم في تخفيض 17 في المائة من الانبعاثات السنوية الحالية لغازات الدفيئة ويعمل على استقرار درجة الحرارة في حدود درجتين مئويتين. ويخطط البرنامج التعاوني لتوفير حوافز للبلدان النامية من أجل إبطاء معدلات إزالة الغابات وتدهورها بهدف الحد من انبعاثات غازات الدفيئة، ولتعزيز التحويلات المالية التي تقوم بها البلدان الصناعية إلى البلدان النامية كتعويض عن تكاليف منع إزالة الغابات. 
	50 - وقد قامت الفاو مع برنامج الأمم المتحدة الإنمائي وبرنامج الأمم المتحدة للبيئة بإنشاء البرنامج التعاوني في عام 2008 استجابة لخطة عمل بالي() التي اعتمدها مؤتمر الأطراف في اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية بشأن تغير المناخ() في دورته الثالثة عشرة. وينطوي البرنامج التعاوني على عنصر وطني وعنصر عالمي على حد سواء، حيث يوفر العنصر الوطني بناء القدرات لـ 35 بلدا شريكا بينما يوفر العنصر العالمي التوجيه ويشجع الحوارات الإقليمية والدولية ويجري التحليلات. وتشمل القضايا الرئيسية التي تثيرها الشعوب الأصلية بشأن البرنامج التعاوني ما يلي: الحاجة إلى الحصول على المعلومات، وضرورة النظر في توزيع الفوائد بأثر رجعي، والحاجة إلى آليات غير مستندة إلى السوق يعتمدها البرنامج التعاوني المعزز، والبلبلة التي تحيط بآليات إدماج الشعوب الأصلية، والمخاوف من تفاقم التهميش، وانقطاع الموروث الثقافي في حالة وضع قيَم مادية للموارد الطبيعية، والشكوك التي تكتنف آليات السوق.
	51 - ويسعى البرنامج التعاوني للتعامل مع الشعوب الأصلية من خلال تمثيلها في مجلس السياسات التابع له جنبا إلى جانب مع تمثيل المجتمع المدني، ومن خلال وضع إطار للمبادئ التوجيهية المتعلقة بالموافقة الحرة المسبقة عن علم. ويتمثل الهدف من هذا الإطار في إيجاد إطار معياري وسياساتي وتنفيذي يمكِّن البرامج الوطنية التابعة للبرنامج التعاوني من السعي إلى تطبيق مبدأ الموافقة الحرة المسبقة عن علم، عند الاقتضاء ووفقا لما يحدده الشريك الوطني المنفذ بالتشاور مع أصحاب الحقوق المعنيين. وأُجريت ثلاث مشاورات إقليمية مع الشعوب الأصلية والمجتمع المدني في بنما وجمهورية تنزانيا المتحدة وفييت نام انبثقت عنها توصيات أُدرجت في مشروع المبادئ التوجيهية المتعلقة بالموافقة الحرة المسبقة عن علم. 
	52 - وتوفر تلك المبادئ التوجيهية معلومات عن عناصر الموافقة الحرة المسبقة عن علم، ومنها على سبيل المثال الإطار المعياري الذي تقوم عليه التزامات الأمم المتحدة بدعم الحق في الموافقة الحرة المسبقة عن علم؛ والسياسة البرنامجية للبرنامج التعاوني فيما يتعلق بتطبيق مبدأ الموافقة الحرة المسبقة عن علم؛ والأطراف التي تسعى إلى الحصول على الموافقة الحرة المسبقة عن علم وتُوفِّرها؛ وإدارة المظالم؛ وتوفير إطار للمساءلة. وخلال النصف الأول من عام 2012، ستخضع المبادئ التوجيهية لعملية استعراض وستقدم في صيغتها النهائية إلى مجلس السياسات. وسيتبع ذلك تنظيمُ حلقات عمل وطنية ترمي إلى بناء قدرات الشعوب الأصلية على تطبيق المبادئ التوجيهية.
	رابعا - موجز التوصيات التي صيغت خلال الاجتماع
	ألف - المشورة المقدمة من رئيسة المنتدى الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية
	53 - نصحت رئيسة المنتدى الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية وكالاتِ الأمم المتحدة وسائر الشركاء بالقيام بما يلي:
	• العمل بشكل أوثق مع الحكومات والشعوب الأصلية والدعوة على نحو أفضل لدعمها على الصعيد القطري في مجال تعزيز حقوق الشعوب الأصلية
	• توطيد العلاقات بين أعضاء المنتدى الدائم ووكالات الأمم المتحدة أثناء انعقاد الدورة الحادية عشرة للمنتدى من خلال الاتصال بجهات التنسيق مع المنتدى في كل وكالة من الوكالات 
	• تحديد جهة تنسيق في كل وكالة من الوكالات (وحدة أو شخص)، اعتمادا على الدور الذي يمكن أن تضطلع به كل وكالة. ويتمثل أحد أدوار فريق الدعم المشترك بين الوكالات في تعزيز امتثال التوصيات وفقاً للمادة 42 من إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية
	• التحسين من تنظيم مشاركة وكالات الأمم المتحدة ومشاركة أعضاء المنتدى الدائم خلال دورات المنتدى، وذلك باغتنام ما تتيحه تلك الدورات أثناء فترات انعقادها من فرص تدريبية تتوافر للمشاركين والبرلمانيين والنساء والشباب (بما في ذلك فرص التدريب على مهارات القيادة) 
	• زيادة فعالية التعاون المشترك بين الوكالات خلال الاجتماعات السنوية لفريق الدعم، من خلال جلسات فرعية للفريق تنظم حسب المجالات المواضيعية الرئيسية
	• تقديم الدعم المستمر لمنطقتي أفريقيا وآسيا بهدف إنشاء أفرقة إقليمية للدعم المشترك بين الوكالات في العامين القادمين
	• تعزيز إدارة المعارف وتقاسمها من خلال إنشاء محفلٍ يكون مستودعا لحفظ المعلومات والتحليلات والأدوات والمنهجيات المنبثقة عن وكالات الأمم المتحدة والاستشاريين المتخصصين من أبناء الشعوب الأصلية ومن غير أبنائها، ويوفر المساعدة التقنية الأكثر فعالية في الوقت المناسب. 
	باء - التوصيات
	54 - بالنسبة إلى مسألة الجماعات التي تعتبر شعوبا أصلية في أفريقيا، ارتأى بعض الأعضاء ضرورة أن يسترشد فريق الدعم المشترك بين الوكالات في هذا الشأن بعمل اللجنة الأفريقية لحقوق الإنسان والشعوب، وأن يُعمَّم على أفرقة الأمم المتحدة القطرية في البلدان المعنية تقريرُ فريق الخبراء العامل المعني بالشعوب والمجتمعات المحلية الأصلية والتابع للجنة الأفريقية الصادر في عام 2005 عن حالة حقوق الإنسان الواجبة للشعوب والمجتمعات المحلية الأصلية في أفريقيا() من أجل تشجيع عملها مع الشعوب الأصلية. وتعد النشرة/صحيفة الوقائع التي وضعتها أمانة المنتدى الدائم بعنوان ’’الشعوب الأصلية ومطالبها‘‘ وثيقة قيِّمة أخرى يمكن أن تستخدمها وكالات الأمم المتحدة وأن تستند إليها. 
	55 - يتعين على صندوق الأمم المتحدة للسكان، باعتباره رئيس اجتماع فريق الدعم المشترك بين الوكالات لعام 2011، أن يقوم من خلال مديره التنفيذي بإرسال تقرير فريق الدعم إلى جميع رؤساء الوكالات. 
	56 - ينبغي أن يطلب فريق الدعم المشترك بين الوكالات من مجموعة الأمم المتحدة الإنمائية تعزيز آليات وإجراءات المتابعة فيما يتعلق بحقوق الشعوب الأصلية. وفي هذا الصدد، اقترح أيضا أن يُطلب من مجموعة الأمم المتحدة الإنمائية إدراج بند بشأن مبادئها التوجيهية المتعلقة بقضايا الشعوب الأصلية في جدول أعمال الاجتماع المقبل للأطراف الرئيسية فيها بهدف تعزيز ما تقوم به الأمم المتحدة على الصعيد القطري من عمل تنفيذي يتصل بقضايا الشعوب الأصلية.
	57 - ينبغي أيضا أن يطلب رئيس مجموعة الأمم المتحدة الإنمائية من مختلف أفرقة المديرين الإقليميين تعزيز الدعم والمتابعة مع أفرقة الأمم المتحدة القطرية فيما يتعلق بالقضايا ذات الصلة بالشعوب الأصلية.
	58 - أوصى بعض أعضاء فريق الدعم المشترك بين الوكالات ببذل الجهود لمخاطبة اجتماع مجلس الرؤساء التنفيذيين لمنظومة الأمم المتحدة المعني بالتنسيق وإطلاع مندوبيه على أعمال المنتدى الدائم بمناسبة الذكرى السنوية العاشرة لإنشاء المنتدى. 
	59 - ثمة حاجة إلى تعزيز آليات الحوار على الصعيد القطري بين منظمات الشعوب الأصلية وأفرقة الأمم المتحدة القطرية. وبوسع وكالات الأمم المتحدة على الصعيدين الإقليمي والقطري أن تقدم المزيد من الدعم لتيسير الحوار بين منظمات الشعوب الأصلية والحكومات لضمان التزام الطرفين بالتوصيات الصادرة عن دورات المنتدى الدائم.
	60 - ينبغي أن يواصل الصندوق الدولي للتنمية الزراعية تقديم الدعم إلى أمانة المنتدى الدائم في مجال بناء القدرات على الصعيد القطري فيما يتعلق بتنفيذ المبادئ التوجيهية لمجموعة الأمم المتحدة الإنمائية، وبشأن تحديد أفضل السبل إلى تمكين وكالات الأمم المتحدة من التفاعل مع الشعوب الأصلية على الصعيد القطري. 
	61 - تشجَّع وكالات الأمم المتحدة على مواصلة وضع المؤشرات ذات الصلة بالشعوب الأصلية، من قبيل تلك المدرجة في إطار مؤشرات حقوق الإنسان الذي يجري حاليا وضعه، وذلك بهدف قياس مدى نجاح البرامج والسياسات ذات الصلة.
	جيم - توصيات مختلف أعضاء فريق الدعم المشترك بين الوكالات بشأن متابعة توصيات المنتدى الدائم الموجهة إلى وكالات الأمم المتحدة 
	62 - ينبغي أن يجري التشاور والتنفيذ دائما بمشاركة الشعوب الأصلية، وذلك عندما تقوم وكالات الأمم المتحدة بوضع وتنفيذ البرامج التي تؤثر في حياة هذه الشعوب. 
	63 - ينبغي تعزيز الحوار بين أعضاء المنتدى الدائم ووكالات الأمم المتحدة فيما يتعلق بوضع التوصيات القاضية باتخاذ الوكالات إجراءات، وذلك ضماناً لجملة أمور من بينها أن تقع التوصيات ضمن نطاق ولاية الوكالة المعنية وأن تكون قابلة للتنفيذ العملي.
	64 - هناك حاجة إلى زيادة متابعة التوصيات التي يقدمها المنتدى الدائم إلى آليات الأمم المتحدة المشتركة بين الوكالات ومنها على سبيل المثال فريق الدعم المشترك بين الوكالات المعني بقضايا الشعوب الأصلية. 
	65 - ينبغي لفريق الأمم المتحدة القطري العامل في دولة بوليفيا المتعددة القوميات أن يستمر في تعزيز حقوق الإنسان الواجبة للشعوب الأصلية، بما في ذلك تنفيذ خطة العمل من أجل شعب الغواراني()، وأن يقدم تقريراً عن إجراءات المتابعة التي يتخذها.
	66 - ينبغي لفريق الأمم المتحدة القطري العامل في باراغواي أن يقدم تقريرا عن الجهود التي يبذلها لمعالجة توصيات المنتدى الدائم فيما يتعلق بالشعوب الأصلية في منطقة تشاكو، بما في ذلك تقديم الدعم لصياغة استراتيجية للتنمية المستدامة لهذه المنطقة وشعوبها. 
	67 - ينبغي لوكالات الأمم المتحدة، ولا سيما صندوق الأمم المتحدة للسكان واليونيسيف ومنظمة الصحة العالمية وبرنامج الأمم المتحدة المشترك المعني بفيروس نقص المناعة البشرية/الإيدز والبنك الدولي، معالجة قضية وفيات الأمهات في صفوف نساء الشعوب الأصلية وذلك في أعمالها المنفذة على الصعد العالمية والإقليمية والقطرية، وينبغي أن تقدم تقارير عن هذه القضية من خلال آلية الإبلاغ السنوي الخاصة بها. 
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